
51 LIETUVIŲ KALBA

LIETUVIŲ KALBA (Originali instrukcija)

SPECIFIKACIJOS
Modelis: DCE090

Disko skersmuo 230 mm

Didž. disko storis 3,0 mm

Didž. pjovimo gylis 88 mm

Vardinis greitis 6 600 min-1

Vardinė įtampa Nuol. sr. 36 V

Didž. leidžiamas vandens leidimo slėgis 5,0 barai

Bendrasis ilgis 554 mm

Grynasis svoris 5,6 - 6,3 kg

•	 Atliekame tęstinius tyrimus ir nuolatos tobuliname savo gaminius, todėl čia pateikiamos specifikacijos gali būti keičiamos be įspėjimo.
•	 Skirtingose šalyse specifikacijos gali skirtis.
•	 Svoris gali priklausyti nuo priedo (-ų), įskaitant akumuliatoriaus kasetę. Lengviausias ir sunkiausias deriniai 

pagal EPTA 2014 m. sausio mėn. procedūrą yra parodyti lentelėje.

Tinkama akumuliatoriaus kasetė ir (arba) įkroviklis
Akumuliatoriaus kasetė BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 / 

BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

Įkroviklis DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH

•	 Atsižvelgiant į gyvenamosios vietos regioną, kai kurios pirmiau nurodytos akumuliatoriaus kasetės ir įkrovikliai gali būti neprieinami.

ĮSPĖJIMAS: Naudokite tik akumuliatoriaus kasetes ir įkroviklius, kurie nurodyti anksčiau. Naudojant 
bet kurias kitas akumuliatoriaus kasetes ir įkroviklius, gali kilti sužeidimo ir gaisro pavojus.

Numatytoji naudojimo paskirtis
Įrankis skirtas metalui pjauti naudojant šlifuojamąjį 
nupjovimo diską ir mūrui – deimantinį diską.

Triukšmas
Įprastas triukšmo A lygis, nustatytas pagal EN60745-2-22:
Garso slėgio lygis (LpA): 103 dB (A)
Garso galios lygis (LWA): 114 dB (A)
Paklaida (K): 3 dB (A)

PASTABA: Paskelbta (-os) triukšmo reikšmė (-ės) nustatyta (-os) pagal standartinį testavimo metodą ir jį galima 
naudoti vienam įrankiui palyginti su kitu.
PASTABA: Paskelbta (-os) triukšmo reikšmė (-ės) taip pat gali būti naudojama (-os) norint preliminariai įvertinti 
triukšmo poveikį.

ĮSPĖJIMAS: Dėvėkite ausų apsaugą.
ĮSPĖJIMAS: Faktiškai naudojant elektrinį įrankį, keliamo triukšmo dydis gali skirtis nuo paskelbtos 

(-ų) reikšmės (-ių), priklausomai nuo būdų, kuriais yra naudojamas šis įrankis, ir ypač nuo to, kokio tipo 
ruošinys apdirbamas.

ĮSPĖJIMAS: Siekdami apsaugoti operatorių, būtinai įvertinkite saugos priemones, remdamiesi vibra-
cijos poveikio įvertinimu esant faktinėms naudojimo sąlygoms (atsižvelgdami į visas darbo ciklo dalis, 
pavyzdžiui, ne tik kiek laiko įrankis veikia, bet ir kiek kartų jis yra išjungiamas bei kai jis veikia be apkrovų).
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Vibracija
Darbo režimas: betono pjovimas

Kairė ranka Dešinė ranka Taikomas standartas

ah,W (m/s2) Paklaida K (m/s2) ah,W (m/s2) Paklaida K (m/s2)

5,9 1,5 4,0 1,5 EN60745-2-22

PASTABA: Paskelbta (-os) vibracijos bendroji (-osios) reikšmė (-ės) nustatyta (-os) pagal standartinį testavimo 
metodą ir jį galima naudoti vienam įrankiui palyginti su kitu.
PASTABA: Paskelbta (-os) vibracijos bendroji (-osios) reikšmė (-ės) taip pat gali būti naudojama (-os) norint preli-
minariai įvertinti vibracijos poveikį.

ĮSPĖJIMAS: Faktiškai naudojant elektrinį įrankį, keliamos vibracijos dydis gali skirtis nuo paskelbtos (-ų) reikš-
mės (-ių), priklausomai nuo būdų, kuriais yra naudojamas šis įrankis, ir ypač nuo to, kokio tipo ruošinys apdirbamas.

ĮSPĖJIMAS: Siekdami apsaugoti operatorių, būtinai įvertinkite saugos priemones, remdamiesi vibra-
cijos poveikio įvertinimu esant faktinėms naudojimo sąlygoms (atsižvelgdami į visas darbo ciklo dalis, 
pavyzdžiui, ne tik kiek laiko įrankis veikia, bet ir kiek kartų jis yra išjungiamas bei kai jis veikia be apkrovų).

EB atitikties deklaracija
Tik Europos šalims
EB atitikties deklaracija yra pridedama kaip šio instruk-
cijų vadovo A priedas.

SAUGOS ĮSPĖJIMAI
Bendrieji įspėjimai dirbant 
elektriniais įrankiais

ĮSPĖJIMAS: Perskaitykite visus saugos 
įspėjimus, instrukcijas, iliustracijas ir techninius 
duomenis, pateiktus kartu su šiuo elektriniu 
įrankiu. Nesilaikant visų toliau išvardytų instrukcijų 
galima patirti elektros smūgį, gali kilti gaisras ir (arba) 
galima sunkiai susižaloti.

Išsaugokite visus įspėjimus ir 
instrukcijas, kad galėtumėte jas 
peržiūrėti ateityje.
Terminas „elektrinis įrankis“ pateiktuose įspėjimuose 
reiškia į maitinimo tinklą jungiamą (laidinį) elektrinį įrankį 
arba akumuliatoriaus maitinamą (belaidį) elektrinį įrankį.

Saugos įspėjimai dėl belaidžio 
pjaustytuvo naudojimo

1.	 Norint užtikrinti maksimalią saugą, pateiktą 
apsauginį skydą privaloma tvirtai pritvirtinti prie 
elektrinio įrankio, kad būtų neuždengta minimali 
disko dalis. Operatorius ir pašaliniai asmenys 
turi būti atokiai nuo besisukančio disko plokš-
tumos. Apsauga padeda apsaugoti operatorių nuo 
atskilusių disko dalelių ir netyčinio sąlyčio su disku.

2.	 Elektriniam įrankiui naudokite tik klijuotus 
sutvirtintus arba deimantinius nupjovimo 
diskus. Vien tai, kad priedą galima sumontuoti ant 
elektrinio įrankio, nereiškia, kad jis užtikrina saugų 
darbą.

3.	 Nominalusis priedo greitis turi būti bent jau 
lygus maksimaliam greičiui, nurodytam ant 
elektrinio įrankio. Priedai, kurie veikia greičiau už 
vardinį greitį, gali sulūžti ir atsiskirti.

4.	 Diskai turi būti naudojami tik pagal rekomenduojamą 
paskirtį. Pavyzdžiui, nešlifuokite pjovimo disko šonu. 
Šlifuojantys pjovimo diskai yra skirti periferiniam šlifavimui, 
todėl diskus veikiančios šoninės jėgos juos gali suskaldyti.

5.	 Visada naudokite tik nesugadintas diskų jun-
ges, kurių skersmuo tinkamas pasirinktam 
diskui. Tinkamos diskų jungės prilaiko diską, 
mažindamos disko trūkimo tikimybę.

6.	 Nenaudokite nusidėvėjusių sutvirtintų diskų nuo 
didesnių elektrinių įrankių. Didesniems elektri-
niams įrankiams skirti diskai netinka greičiau besisu-
kančiam mažesniam įrankiui – jie gali sprogti.

7.	 Priedo išorinis skersmuo ir storis turi atitikti elektri-
nio įrankio pajėgumo kategoriją. Netinkamo dydžio 
priedų negalima tinkamai apsaugoti skydais ar valdyti.

8.	 Diskų ir jungių įspraudinių angų dydis turi tiksliai 
atitikti elektrinio įrankio ašių dydį. Naudojami diskai 
ir jungės su įspraudinėmis angomis, kurių dydis neati-
tinka elektrinio prietaiso dalių, prie kurių jie montuojami, 
dydžio, išbalansuos įrankį, sukels pernelyg didelę 
vibraciją, todėl kyla pavojus prarasti įrankio valdymą.

9.	 Nenaudokite pažeistų diskų. Kiekvieną kartą prieš 
pradėdami naudoti diskus, patikrinkite, ar juose 
nėra nuolaužų ir įtrūkimų. Jeigu elektrinis įran-
kis arba diskas buvo numestas, patikrinkite, ar 
nėra pažeidimų arba naudokite nepažeistą diską. 
Patikrinę ir sumontavę diską, patys būkite ir aplin-
kiniams nurodykite būti toliau nuo besisukančio 
disko plokštumos ir paleiskite įrankį veikti didžiau-
siu nulinės apkrovos greičiu 1 minutę. Paprastai 
sugadinti diskai tokio patikrinimo metu suskyla.

10.	 Naudokite asmeninės apsaugos priemones. 
Priklausomai nuo pritaikymo, naudokite apsauginį 
veido skydelį, tamsius arba apsauginius akinius. 
Kaip pridera, dėvėkite priešdulkinę puskaukę, 
klausos apsaugą, pirštines ir dirbtuvės prijuostę, 
sulaikančią smulkius abrazyvus ar ruošinio ske-
veldras. Akių apsauga turi sulaikyti skriejančias nuo-
laužas, susidariusias įvairių operacijų metu. Apsaugos 
nuo dulkių kaukė arba respiratorius turi filtruoti darbo 
metu susidariusias dalelytes. Dėl intensyvaus ilgalai-
kio triukšmo galima prarasti klausą.
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11.	 Laikykite stebinčiuosius toliau nuo darbo vie-
tos. Kiekvienas, užeinantis į darbo vietą, turi 
dėvėti asmeninę apsaugos aprangą. Ruošinio 
ar sulūžusio disko skeveldros gali nuskrieti toliau ir 
sužeisti asmenis, esančius už darbinės zonos.

12.	 Atlikdami darbus, kurių metu pjovimo priedas 
galėtų užkliudyti nematomą laidą, laikykite 
elektrinį įrankį tik už izoliuotų paviršių. Pjovimo 
priedui prisilietus prie laido, kuriuo teka elektros 
srovė, neizoliuotos metalinės elektrinio įrankio 
dalys gali sukelti elektros smūgį operatoriui.

13.	 Niekada nepadėkite šio elektrinio įrankio, kol 
jo priedas nėra visiškai sustojęs. Greitai besi-
sukantis diskas gali užkabinti paviršių ir jūs galite 
nebesuvaldyti elektrinio įrankio.

14.	 Nešant įrankį prie savo šono, jis turi būti 
išjungtas. Greitai besisukantis priedas gali atsitik-
tinai užkabinti jūsų drabužius ir jus sužaloti.

15.	 Reguliariai išvalykite elektrinio įrankio oro 
ventiliacijos angas. Variklio ventiliatorius traukia 
dulkes į korpuso vidų ir dėl per didelių metalo 
dulkių sankaupų gali kilti su elektros įranga susijęs 
pavojus.

16.	 Nenaudokite elektrinio įrankio būdami neto-
liese degiųjų medžiagų. Nuo kibirkščių degiosios 
medžiagos gali užsidegti.

Atatranka ir su ja susiję įspėjimai
Atatranka yra staigi reakcija į besisukančio disko sugny-
bimą arba užstrigimą. Suspaudimas arba sugriebimas 
sukelia staigų besisukančio disko sulaikymą, dėl kurio 
nevaldomas elektrinis įrankis sulaikymo taške verčia-
mas judėti priešinga disko sukimuisi kryptimi.
Pavyzdžiui, jeigu šlifavimo diską suspaudžia ruošinys, 
disko kraštas, kuris patenka į suspaudimo tašką, gali įsi-
kirsti į medžiagos paviršių ir dėl to diskas atšoks. Diskas 
gali atšokti į operatorių arba nuo jo; tai priklauso nuo 
disko sukimosi krypties suspaudimo metu. Šlifavimo 
diskas tokiomis sąlygomis gali ir sulūžti.
Atatranka yra piktnaudžiavimo elektriniu įrankiu ir (arba) 
netinkamų darbo procedūrų ar sąlygų rezultatas, jos 
galima išvengti vadovaujantis toliau nurodytomis atsar-
gumo priemonėmis.
1.	 Tvirtai laikykite elektrinį įrankį ir stovėkite taip, 

kad jūsų kūnas bei ranka netrukdytų priešintis 
atatrankos jėgoms. Visada naudokite papil-
domą rankeną, jei tokia yra, kad įjungimo metu 
galėtumėte maksimaliai valdyti atatranką ar 
sukamojo momento reakcijas. Operatorius gali 
valdyti sukamojo momento reakciją bei atatrankos 
jėgą, jei imasi atitinkamų atsargumo priemonių.

2.	 Niekada nelaikykite rankos šalia besisukančio 
priedo. Priedas gali atsitrenkti į jūsų ranką.

3.	 Nestovėkite vienoje eilėje su besisukančiu 
disku. Atatranka pastums įrankį priešinga disko 
sukimuisi kryptimi suspaudimo taške.

4.	 Ypač saugokitės apdirbdami kampus, aštrius 
kraštus ir pan. Stenkitės priedo nesutrenkti ir 
neužkliudyti. Besisukantis priedas gali užsikabinti 
ar atsitrenkti į kampus, aštrius kraštus ir sukelti 
atatranką, o dėl to galima nebesuvaldyti įrankio.

5.	 Nenaudokite pjūklo grandinės, medžio raižymo 
disko, segmentuoto deimantinio disko, jeigu 
šoninis tarpelis yra didesnis nei 10 mm, arba 
dantyto pjovimo disko. Tokie diskai dažnai suke-
lia atatranką ir įrankio suvaldymo problemų.

6.	 Nespauskite disko ir nenaudokite pernelyg 
didelio slėgio. Nemėginkite atlikti pernelyg 
gilių pjūvių. Per stipriai spaudžiant, padidėja 
apkrova ir disko persikreipimo ar užstrigimo 
pjūvyje tikimybė bei atatrankos ar disko lūžimo 
galimybė.

7.	 Kai diskas užstrigo arba kai pjovimas dėl kitų 
priežasčių nutraukiamas, išjunkite elektrinį 
įrankį ir nejudinkite jo, kol diskas visiškai 
nenustos suktis. Niekada nebandykite besisu-
kančio disko traukti iš pjūvio, nes gali susida-
ryti atatranka. Ištirkite ir imkitės tinkamų veiksmų, 
kad pašalintumėte disko užstrigimo priežastį.

8.	 Nepradėkite iš naujo pjauti, kai diskas ruoši-
nyje. Leiskite, kad diskas pasiektų visą greitį 
ir tik tada atsargiai įleiskite jį į pjūvį. Diskas gali 
įstrigti, iššokti arba atšokti, jeigu elektrinis įrankis 
bus iš naujo paleistas diskui esant ruošinyje.

9.	 Plokštes ar kitus per didelio dydžio ruošinius 
paremkite ir taip sumažinkite pavojų, kad 
diskas bus suspaustas ir atšoks. Dideli ruoši-
niai linksta dėl savo pačių svorio. Ruošinį reikia 
paremti iš abiejų disko pusių, šalia pjovimo linijos 
ir prie ruošinio krašto.

10.	 Ypač būkite atsargūs įpjaudami sienas arba 
kitas aklinas vietas. Atsikišęs diskas gali pra-
pjauti dujų ar vandens vamzdžius, elektros laidus 
arba objektus, kurie gali sukelti atatranką.

Papildomi saugos įspėjimai:
1.	 Prieš naudodami segmentuotą deimantinį 

diską, įsitikinkite, ar periferiniai tarpeliai tarp 
deimantinio disko segmentų yra 10 mm arba 
mažesni, tik neigiamo nuolydžio kampo. 

2.	 Nemėginkite pjauti įrankiu, apvertę jį spaustu-
vuose. Tai ypač pavojinga, todėl galima sun-
kiai susižeisti.

3.	 Kai kuriose medžiagose esama chemi-
nių medžiagų, kurios gali būti nuodingos. 
Saugokitės, kad neįkvėptumėte dulkių ir nesi-
liestumėte oda. Laikykitės medžiagų tiekėjo 
saugos duomenų.

4.	 Saugokite diskus, atsižvelgdami į gamintojo 
rekomendacijas. Netinkamai saugojant diskus, 
jie gali būti sugadinti.

5.	 Visada naudokite darbui ir pjautinai medžiagai 
tinkamą diską.

6.	 Prieš pjaudami patikrinkite pjautiną medžiagą. 
Jei medžiagos sudėtyje yra sprogių ar degių 
medžiagų, ji gali sukelti sprogimą ar gaisrą.

7.	 Neįjunkite įrankio, jei tarp saugiklio ir disko 
įstrigęs pašalinis objektas. Tokiu atveju išimkite 
akumuliatoriaus kasetę ir pašalinkite pašalinį 
objektą.

8.	 Kai įmanoma, ruošinį įtvirtinkite spaustuvais 
ar pan. įrankiu. 

9.	 Dirbdami visada dėvėkite klausos apsaugos 
priemones.

10.	 Šiuo įrankiu nepjaukite medienos. 

SAUGOKITE ŠIAS 
INSTRUKCIJAS.
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ĮSPĖJIMAS: NELEISKITE, kad patogumas ir 
gaminio pažinimas (įgyjamas pakartotinai nau-
dojant) susilpnintų griežtą saugos taisyklių, tai-
kytinų šiam gaminiui, laikymąsi. Dėl NETINKAMO 
NAUDOJIMO arba saugos taisyklių, kurios pateik-
tos šioje instrukcijoje, nesilaikymo galima rimtai 
susižeisti.

Svarbios saugos instrukcijos, 
taikomos akumuliatoriaus kasetei

1.	 Prieš naudodami akumuliatoriaus kasetę, per-
skaitykite visas instrukcijas ir perspėjimus ant 
(1) akumuliatorių įkroviklio, (2) akumuliatorių ir 
(3) akumuliatorių naudojančio gaminio.

2.	 Neardykite ir negadinkite akumuliatoriaus kasetės. 
Dėl to ji gali užsidegti, per daug įkaisti arba sprogti.

3.	 Jei įrankio darbo laikas žymiai sutrumpėjo, 
nedelsdami nutraukite darbą su įrankiu. Tai 
gali kelti perkaitimo, nudegimų ar net spro-
gimo pavojų.

4.	 Jei elektrolitas pateko į akis, plaukite jas tyru 
vandeniu ir nedelsdami kreipkitės į gydytoją. 
Gali kilti regėjimo praradimo pavojus.

5.	 Neužtrumpinkite akumuliatoriaus kasetės:
(1)	 Nelieskite kontaktų degiomis 

medžiagomis.
(2)	 Venkite laikyti akumuliatoriaus kasetę 

kartu su kitais metaliniais daiktais, pavyz-
džiui, vinimis, monetomis ir pan.

(3)	 Saugokite akumuliatoriaus kasetę nuo 
vandens ir lietaus.

Trumpasis jungimas akumuliatoriuje gali 
sukelti stiprią srovę, perkaitimą, galimus nude-
gimus ar net akumuliatoriaus gedimą.

6.	 Nelaikykite ir nenaudokite įrankio ir akumulia-
toriaus kasetės vietose, kur temperatūra gali 
pasiekti ar viršyti 50 °C (122 °F).

7.	 Nedeginkite akumuliatoriaus kasetės, net jei 
yra stipriai pažeista ar visiškai susidėvėjusi. 
Ugnyje akumuliatoriaus kasetė gali sprogti.

8.	 Akumuliatoriaus kasetės nekalkite, nepjaus-
tykite ir nemėtykite ir taip pat į ją netrankykite 
kietu daiktu. Taip elgiantis, ji gali užsidegti, per 
daug įkaisti arba sprogti.

9.	 Nenaudokite pažeisto akumuliatoriaus.
10.	 Įdėtoms ličio jonų akumuliatoriams taikomi 

Pavojingų prekių teisės akto reikalavimai. 
Komercinis transportas, pvz., trečiųjų šalių, prekių 
vežimo atstovų, turi laikytis specialaus reikalavimo 
ant pakuotės ir ženklinimo. 
Norėdami paruošti siųstiną prekę, pasitarkite su 
pavojingų medžiagų specialistu. Be to, laikykitės 
galimai išsamesnių nacionalinių reglamentų. 
Užklijuokite juosta arba padenkite atvirus kontak-
tus ir supakuokite akumuliatorių taip, kad ji pakuo-
tėje nejudėtų.

11.	 Kai išmetate akumuliatoriaus kasetę, išimkite 
ją iš įrankio ir išmeskite saugioje vietoje. 
Vadovaukitės vietos reglamentais dėl akumu-
liatorių išmetimo.

12.	 Baterijas naudokite tik su „Makita“ nurodytais 
gaminiais. Baterijas įdėjus į netinkamus gaminius 
gali kilti gaisras, gaminys pernelyg kaisti, kilti 
sprogimas arba pratekėti elektrolitas.

13.	 Jei įrankis bus ilgą laiką nenaudojamas, aku-
muliatorių būtina išimti iš įrankio.

14.	 Darbo metu ir po akumuliatoriaus kasetė gali 
būti įkaitusi ir dėl to nudeginti. Imdami akumu-
liatoriaus kasetes, būkite atsargūs.

15.	 Tuojau pat po naudojimo nelieskite įran-
kio gnybtų, nes jie gali būti įkaitę tiek, kad 
nudegins.

16.	 Neleiskite, kad į akumuliatoriaus kasetės 
gnybtus, angas ir griovelius patektų drožlių, 
dulkių ar žemių. Dėl to įrankis ar akumuliatoriaus 
kasetė gali imti prastai veikti ar sugesti.

17.	 Jeigu įrankis nėra pritaikytas naudoti šalia 
aukštos įtampos elektros linijų, akumulia-
toriaus kasetės nenaudokite šalia aukštos 
įtampos elektros linijų. Dėl to gali sutrikti įrankio 
ar akumuliatoriaus kasetės veikimas arba jie gali 
sugesti.

18.	 Laikykite akumuliatorių vaikams nepasiekia-
moje vietoje.

SAUGOKITE ŠIAS 
INSTRUKCIJAS.

PERSPĖJIMAS: Naudokite tik originalų 
„Makita“ akumuliatorių. Neoriginalaus „Makita“ arba 
pakeisto akumuliatoriaus naudojimas gali nulemti 
gaisrą, asmens sužalojimą ir pažeidimą. Tai taip pat 
panaikina „Makita“ suteikiamą „Makita“ įrankio ir 
įkroviklio garantiją.

Patarimai, ką daryti, kad akumu-
liatorius veiktų kuo ilgiau
1.	 Pakraukite akumuliatoriaus kasetę prieš jai 

visiškai išsikraunant. Visuomet nustokite 
naudoti įrankį ir pakraukite akumuliato-
riaus kasetę, kai pastebite, kad įrankio galia 
sumažėjo.

2.	 Niekada nekraukite iki galo įkrautos akumulia-
toriaus kasetės. Perkraunant trumpėja akumu-
liatoriaus eksploatacijos laikas.

3.	 Akumuliatoriaus kasetę kraukite esant kam-
bario temperatūrai 10 - 40 °C. Prieš pradėdami 
krauti, leiskite įkaitusiai akumuliatoriaus kase-
tei atvėsti.

4.	 Kai akumuliatoriaus kasetės nenaudojate, ją 
išimkite iš įrankio ar įkroviklio.

5.	 Įkraukite akumuliatoriaus kasetę, jei jos nenau-
dojate ilgą laiką (ilgiau nei šešis mėnesius). 
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DALIŲ APRAŠYMAS
► Pav.1

1 Šlifuojamasis nupjovimo 
diskas / deimantinis 
diskas

2 Disko saugiklis 3 Rankenėlė 4 Dangtis (akumuliatoriaus 
skyriui)

5 Atlaisvinimo mygtukas 6 Kablys 7 Lemputė 8 Tikrinimo mygtukas

9 Akumuliatoriaus 
indikatorius

10 Perkrovos indikatorius 11 Lemputės mygtukas 12 Gaidukas

13 Rankena 14 Vandens įleidimo anga 15 Čiaupas 16 Dangtis (V formos diržui)

17 Ašies fiksatoriaus 
mygtukas

18 Jungiamoji mova 19 Veržliaraktis 20 Šešiabriaunis 
veržliaraktis

VEIKIMO APRAŠYMAS
PERSPĖJIMAS: Prieš pradėdami reguliuoti 

arba tikrinti įrankio veikimą, visuomet būtinai 
išjunkite įrankį ir išimkite akumuliatoriaus kasetę.

Akumuliatoriaus kasetės uždėjimas 
ir nuėmimas

PERSPĖJIMAS: Prieš įdėdami arba išimdami 
akumuliatoriaus kasetę, visada išjunkite įrankį.

PERSPĖJIMAS: Įdėdami arba išimdami aku-
muliatoriaus kasetę, tvirtai laikykite įrankį ir aku-
muliatoriaus kasetę. Jeigu įrankį ir akumuliatoriaus 
kasetę laikysite netvirtai, jie gali išslysti iš jūsų rankų, 
todėl įrankis ir akumuliatoriaus kasetė gali būti suga-
dinti, o naudotojas sužalotas.

Norėdami įdėti akumuliatoriaus kasetę, atlaisvinę kablį, 
atidarykite dangtį. Sulygiuokite liežuvėlį ant akumuliato-
riaus kasetės su grioveliu korpuse ir įstumkite į jai skirtą 
vietą. Įstatykite iki pat galo, kad spragtelėdama užsi-
fiksuotų. Jeigu matote raudoną indikatorių viršutinėje 
mygtuko pusėje, ji nėra visiškai užfiksuota.
Įdėję arba išėmę akumuliatoriaus kasetes, būtinai užda-
rykite dangtį ir užfiksuokite jį kabliu.
► Pav.2:   �1. Dangtis 2. Kablys

Norėdami išimti akumuliatoriaus kasetes, spausdami 
akumuliatoriaus kasetės priekyje esantį mygtuką, ją 
pakelkite.
► Pav.3:   �1. Raudonas sandariklis (indikatorius) 

2. Mygtukas 3. Akumuliatoriaus kasetė

PERSPĖJIMAS: Akumuliatoriaus kasetę 
visada įkiškite iki galo, kol nebematysite raudono 
indikatoriaus. Priešingu atveju ji gali atsitiktinai 
iškristi iš įrankio, sužeisti jus arba aplinkinius.

PERSPĖJIMAS: Nekiškite akumuliatoriaus 
kasetės jėga. Jeigu kasetė sunkiai lenda, ją kišate 
netinkamai.

PASTABA: Įrankis neveikia tik su viena akumuliato-
riaus kasete.

Likusios akumuliatoriaus galios 
rodymas

Tik akumuliatoriaus kasetėms su indikatoriumi
► Pav.4:   �1. Indikatorių lemputės 2. Tikrinimo mygtukas
Paspauskite akumuliatoriaus kasetės tikrinimo mygtuką, 
kad būtų rodoma likusi akumuliatoriaus energija. Maždaug 
trims sekundėms užsidegs indikatorių lemputės.

Indikatorių lemputės Likusi galia

Šviečia Nešviečia Blyksi

75 - 100 %

50 - 75 %

25 - 50 %

0 - 25 %

Įkraukite 
akumuliatorių.

Galimai įvyko 
akumuliato-

riaus veikimo 
triktis.

PASTABA: Rodmuo gali šiek tiek skirtis nuo faktinės 
energijos lygio – tai priklauso nuo naudojimo sąlygų ir 
aplinkos temperatūros.
PASTABA: Veikiant akumuliatoriaus apsaugos sis-
temai ims mirksėti pirmoji (toliausiai kairėje) indikato-
riaus lemputė.

Likusios akumuliatoriaus galios 
rodymas
► Pav.5:   �1. Akumuliatoriaus indikatorius 2. Tikrinimo 

mygtukas
Paspauskite tikrinimo mygtuką, kad būtų rodoma likusi 
akumuliatoriaus energija. Akumuliatorių indikatoriai 
parodo atitinkamo akumuliatoriaus galią.
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Akumuliatoriaus indikatoriaus būsena Likusi aku-
muliatorių 

galia
Šviečia Nešviečia Blyksi

50–100 %

20–50 %

0–20 %

Įkraukite 
akumuliatorių

Įrankio / akumuliatoriaus apsaugos sistema
Įrankyje įrengta įrankio / akumuliatoriaus apsaugos 
sistema. Ši sistema automatiškai atjungia variklio maiti-
nimą, kad įrankis ir akumuliatorius ilgiau veiktų. Įrankis 
automatiškai išsijungs darbo metu esant vienai iš toliau 
nurodytų įrankio arba akumuliatorius darbo sąlygų. 
Esant tam tikroms sąlygoms užsidega indikatoriai.

Apsauga nuo perkrovos
Kai įrankis / akumuliatorius naudojamas taip, kad neį-
prastai padidėja elektros srovė, įrankis automatiškai 
išsijungia. Tokiu atveju išjunkite įrankį ir nutraukite darbą, 
dėl kurio kilo įrankio perkrova. Tada vėl įjunkite įrankį.

Apsauga nuo perkaitimo
Jeigu įrankis perkaista, automatiškai išsijungia ir maž-
daug 60 sekundžių žybčioja akumuliatoriaus indikato-
riaus lemputė. Tokiu atveju palaukite, kol įrankis atvės, 
paskui vėl jį įjunkite.

 šviečia  blyksi

Apsauga nuo visiško išsikrovimo
Žymiai sumažėjus akumuliatoriaus galiai, įrankis 
automatiškai išsijungia. Jeigu gaminys neveikia net ir 
spaudžiant jungiklius, išimkite akumuliatorių iš įrankio 
ir įkraukite.

Įspėjimas apie perkrovą
Jeigu įrankis naudojamas esant pernelyg didelei 
apkrovai, perkrovos indikatorius mirksės raudonai. 
Tokiu atveju sumažinkite įrankiui tenkančią apkrovą. 
Indikatorius nustoja mirksėti.
► Pav.6:   �1. Perkrovos indikatorius

Jungiklio veikimas

ĮSPĖJIMAS: Prieš montuodami akumuliato-
riaus kasetę įrankyje, visuomet patikrinkite, ar 
gaidukas tinkamai veikia ir atleistas grįžta į išjun-
gimo padėtį „OFF“.

ĮSPĖJIMAS: NIEKADA neužklijuokite atlaisvi-
nimo mygtuko lipnia juostele ir nepanaikinkite jo 
funkcijos kitomis priemonėmis. Jungiklis su užblo-
kuotu atlaisvinimo mygtuku gali netyčia įjungti įrankį ir 
operatorius gali būti sunkiai sužeistas.

ĮSPĖJIMAS: NIEKADA nenaudokite įrankio, 
jei jis veikia nuspaudus tik gaiduką, tačiau nenu-
spaudus atlaisvinimo mygtuko. Jungiklis, kurį rei-
kia taisyti, gali netyčia įjungti įrankį ir operatorius gali 
būti sunkiai sužeistas. PRIEŠ pradėdami vėl naudoti 
įrankį, atiduokite jį suremontuoti į „Makita“ techninės 
priežiūros centrą.

Atlaisvinimo mygtukas neleidžia atsitiktinai paspausti 
gaiduko. Jei norite įjungti įrankį, paspauskite atlaisvi-
nimo mygtuką ir gaiduką. Norėdami sustabdyti, gaiduką 
atleiskite.
► Pav.7:   �1. Gaidukas 2. Atlaisvinimo mygtukas

PASTABA: Negalima stipriai spausti gaiduko, 
nenuspaudus atlaisvinimo mygtuko. Taip galima 
sulaužyti jungiklį.

Lemputės įjungimas

PERSPĖJIMAS: Nežiūrėkite tiesiai į šviesą 
arba šviesos šaltinį.

Norėdami įjungti lemputę, paspauskite lemputės myg-
tuką. Norėdami ją išjungti, dar kartą paspauskite lempu-
tės mygtuką.
► Pav.8:   �1. Lemputės mygtukas 2. Lemputė

PASTABA: Jei įrankiu nebus atliekama jokių veiksmų 
vieną minutę, lemputė bus išjungta automatiškai.

SURINKIMAS
PERSPĖJIMAS: Prieš darydami ką nors 

įrankiui visada patikrinkite, ar įrenginys išjungtas, 
o akumuliatorių kasetė – nuimta.

Šlifuojamojo nupjovimo disko / 
deimantinio disko montavimas arba 
nuėmimas

PERSPĖJIMAS: Montuodami ar nuimdami 
diską naudokite tik „Makita“ veržliaraktį.

PERSPĖJIMAS: Sumontavę diską, patikrin-
kite, ar tvirtai užveržėte varžtą.

PERSPĖJIMAS: Kai diskas sukasi, nespaus-
kite ašies fiksatoriaus mygtuko.
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Norėdami nuimti diską, paspauskite ašies fiksatoriaus 
mygtuką ir sukite diską, kol jis negalės suktis. Kai ašies 
fiksatorius visiškai užblokuotas, veržliarakčiu sukite 
šešiakampį varžtą prieš laikrodžio rodyklę. Po to ištrau-
kite šešiakampį varžtą, nuimkite išorinę jungę ir diską.
► Pav.9:   �1. Ašies fiksatoriaus mygtukas 

2. Veržliaraktis 3. Priveržti 4. Atlaisvinti
► Pav.10:   �1. Varžtas su šešiabriaune lizdine galvute 

2. Išorinė jungė (juoda) 3. Šlifuojamasis 
nupjovimo diskas / deimantinis diskas 
4. Vidinė jungė (sidabrinė) 5. Rodyklė 
(disko sukimosi kryptis)

Norėdami sumontuoti diską, atlikite nuėmimo veiksmus 
atvirkščia tvarka. 
BŪTINAI PATIKIMAI UŽVERŽKITE ŠEŠIAKAMPĮ VARŽTĄ.

PERSPĖJIMAS: Diską visuomet dėkite taip, 
kad ant jo esanti rodyklė būtų nukreipta ant disko 
saugiklio esančios rodyklės kryptimi. Antraip diskas 
suksis priešinga kryptimi ir kils kūno sužalojimo pavojus.

PERSPĖJIMAS: Naudokite tik diską, ant 
kurio nurodytas sukimosi greitis prilygsta arba 
viršija ant įrankio nurodytą sukimosi greitį.

PASTABA: Jeigu vidinė jungė būtų netyčia nuimta, 
sumontuokite vidinę jungę taip, kad jos didesnė iškyša 
būtų nukreipta įrankio link, kaip parodyta paveikslėlyje.
► Pav.11:   �1. Šešiakampis varžtas 2. Išorinė jungė 

(juoda) 3. Šlifuojamasis nupjovimo diskas 
/ deimantinis diskas 4. Vidinė jungė (sida-
brinė) 5. Iškyša (didesnė)

Jungimas prie vandens tiekimo šaltinio
1.	 Pasiruoškite vandens žarną.
2.	 Nuimkite veržlę nuo jungiamosios movos ir prakiš-
kite žarną per veržlę. Įkiškite žarnos galą į jungiamąją 
movą ir ranka priveržkite veržlę.
► Pav.12:   �1. Vandens žarna 2. Jungiamosios movos 

veržlė 3. Jungiamoji mova

3.	 Prijunkite vandens žarną prie vandens tiekimo šaltinio.
Jungdami prie vandens čiaupo, naudokite tinkamą tvirtinimo 
detalę, pvz., žarnos tvirtinimo juostelę ar vandens čiaupo jungtį.
► Pav.13:   �1. Žarnos tvirtinimo juostelė 2. Vandens 

čiaupo jungtis 3. Vandens žarna

PASTABA: Tvirtinimo detalę reikia pasirinkti priklau-
somai nuo čiaupo, prie kurio norima jungti, formos. 
Pasiruoškite tinkamą komercinio platinimo vietose 
parduodamą tvirtinimo detalę.
PASTABA: Jei naudojate vandens čiaupo jungtį, pasiruoš-
kite kitą jungiamąją movą ir prijunkite ją prie kito žarnos galo.
PASTABA: Kai naudojate vandens siurblį, prijungdami 
vandens žarną laikykitės vandens siurblio instrukcijų.

4.	 Spauskite jungiamąją movą į vandens įleidimo 
angą, kol spragtelėdama užsifiksuos.
► Pav.14:   �1. Jungiamoji mova 2. Vandens įleidimo 

anga 3. Čiaupas

PASTABA: Čiaupo neatsukite, kol nepradėsite 
pjauti naudodami tiekiamą vandenį. Informacijos, 
kaip tiekti vandenį, žr. naudojimo skyriuje.

NAUDOJIMAS
PERSPĖJIMAS: Prieš naudodami būtinai 

užfiksuokite akumuliatoriaus skyriaus dangtį.
PERSPĖJIMAS: Darbo metu tvirtai laikykite 

įrankį ant stabilaus darbastalio arba stalo.
PERSPĖJIMAS: Nesukite ir nestumkite įran-

kio į pjūvį jėga, nes variklis gali būti perkrautas 
arba gali sudužti ruošinys.

Pjovimas
PERSPĖJIMAS: Darbo metu nekelkite įrankio 

į didesnį nei jūsų pečių aukštį.
► Pav.15

Tvirtai laikykite įrankį. Rankeną laikykite dešine ranka, 
o rankenėlę – kairiąja ranka. Kad išvengtumėte elek-
tros smūgio netyčia įpjovę elektros kabelį, visada 
laikykite rankenėlę už tam skirtos dalies, kaip parodyta 
paveiksle.
► Pav.16:   �1. Laikytina dalis

Pastumkite įrankį virš ruošinio paviršiaus, laikydami 
plokščiai ir tolygiai stumdami į priekį, kol baigsite pjauti. 
Pjaukite tiesia linija, vienodu greičiu.
► Pav.17

PASTABA: Kai akumuliatoriaus kasetė yra šalta, 
įrankis gali veikti ne visu pajėgumu. Tokiu atveju kurį 
laiką naudokite įrankį, pavyzdžiui, nedideliems pjo-
vimo darbams, kol akumuliatoriaus kasetė sušils iki 
kambario temperatūros. Tuomet įrankis galės veikti 
visu pajėgumu.
PASTABA: Jeigu deimantinio disko pjovimo galia 
sumažėtų, nušlifuokite disko pjovimo kraštą senu 
šlifavimo staklių disku arba į betono bloką. Šlifuokite 
lengvai paspausdami išorinį deimantinio disko kraštą.

Kai pjaunant tiekiamas vanduo
PERSPĖJIMAS: Naudodami drėgnojo tipo 

deimantinį diską, pjaudami visada tiekite vandenį.

Prijunkite įrankį prie vandens tiekimo šaltinio ir sukite 
čiaupą rodyklės kryptimi, kaip parodyta. Pakoreguokite 
čiaupo padėtį, kad vandens srautas nebūtų stiprus.
► Pav.18:   �1. Čiaupas

PERSPĖJIMAS: Kai tiekiamas vanduo, 
visada laikykite įrankio galvutę žemiau nei jo 
korpusas, kad į įrankio mechanizmą nepatektų 
vandens. Nesilaikant šio nurodymo, kyla elektros 
smūgio pavojus.
► Pav.19
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TECHNINĖ PRIEŽIŪRA
PERSPĖJIMAS: Visuomet įsitikinkite, ar 

įrankis yra išjungtas ir akumuliatoriaus kasetė yra 
nuimta prieš atlikdami apžiūrą ir priežiūrą.

PASTABA: Niekada nenaudokite gazolino, ben-
zino, tirpiklio, spirito arba panašių medžiagų. Gali 
atsirasti išblukimų, deformacijų arba įtrūkimų.

Kad gaminys būtų SAUGUS ir PATIKIMAS, jį taisyti, 
apžiūrėti ar vykdyti bet kokią kitą priežiūrą ar derinimą 
turi įgaliotasis kompanijos „Makita“ techninės priežiūros 
centras; reikia naudoti tik kompanijos „Makita“ pagamin-
tas atsargines dalis.

Įrankio valymas
Kaskart po naudojimo ištraukite akumuliatoriaus kasetę 
ir diską, išvalykite disko saugiklyje susikaupusias dul-
kes, purvą ar metalo atplaišas. Sausu ar muilinu vande-
niu sumirkytu ir nugręžtu skuduru nuo įrankio korpuso 
nuvalykite dulkes ir purvą. Purvą nuo lemputės sklaidy-
tuvo nuvalykite sausu skudurėliu. Būkite atsargūs, kad 
nesubraižytumėte lemputės sklaidytuvo, nes pablogės 
apšvietimas.
► Pav.20:   �1. Disko saugiklis 2. Lemputės sklaidytuvas

Oro angų valymas
Reguliariai išvalykite įrankio oro angas arba tada, kai 
jos užsikemša.
► Pav.21:   �1. Oro įleidimo anga 2. Oro išleidimo anga

V formos diržo keitimas
1.	 Ištraukite akumuliatoriaus kasetę ir diską.
2.	 Veržliarakčiu atsukite šešiakampės lizdinės galvu-
tės varžtus ir nuimkite dangtį.
► Pav.22:   �1. Šešiakampės lizdinės galvutės varžtas 

2. Dangtis

3.	 Stipriai pasukdami V formos diržą, kad jo vidinis 
paviršius būtų nukreiptas į viršų, kaip parodyta paveiksle, 
veržliarakčiu sukite ant suktuvo (didelio) esantį varžtą.
Sukant varžtą, V formos diržas nukryps nuo kelio ir 
nusimaus.
► Pav.23:   �1. V formos diržas 2. Suktuvas (didelis) 

3. Veržliaraktis

PASTABA: Niekada nesukite veržliarakčio prieš 
laikrodžio rodyklę. Antraip atsilaisvins varžtas ant 
suktuvo (didelio), o tai lems prastą veikimą.

4.	 Užkabinkite naują V formos diržą ant suktuvo 
(mažo). Kitą V formos diržą uždėkite ant suktuvo (didelio) 
taip, kad jis iš dalies būtų prikabintas prie suktuvo prieki-
nio bėgio. (Šiuo etapu jums nereikia prikabinti V formos 
diržo prie visų suktuvo bėgių.) Tada veržliarakčiu sukite 
varžtą ant suktuvo (didelio) pagal laikrodžio rodyklę.
Sukant varžtą, V formos diržas grįš į vietą.
► Pav.24:   �1. Suktuvas (mažas) 2. Suktuvas (didelis) 

3. Veržliaraktis

Patikrinkite, ar visi kreiptuvai ant V formos diržo vidinio 
apskritimo įsistatę į bėgelius ant suktuvų. Visi ant suk-
tuvo esantys bėgeliai turi prilaikyti ant V formos diržo 
esančius kreiptuvus. Jei yra bėgelis, į kurį neatremtas 
kreiptuvas, tuomet V formos diržas įdėtas netinkamai.
► Pav.25:   �1. Bėgelis ant suktuvo 2. Kreiptuvas ant V 

formos diržo

5.	 Uždėkite dangtį ant įrankio ir veržliarakčiu priverž-
kite šešiakampės lizdinės galvutės varžtus.
► Pav.26:   �1. Vamzdelis 2. Dangtis 3. Šešiakampės 

lizdinės galvutės varžtas

PASTABA: Patikrinkite, ar vandens tiekimo 
vamzdelis yra nustatytas į padėtis, kaip parodyta 
paveikslėlyje. Tada galite pritvirtinti dangtį.
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GEDIMŲ ŠALINIMAS
Prieš kreipdamiesi dėl remonto darbų, pirmiausia patikrinkite gedimus patys. Kilus problemų, apie kurias nepaaiš-
kinta vartotojo vadove, nemėginkite ardyti įrankio. Kreipkitės į įgaliotuosius „Makita“ techninės priežiūros centrus, 
kuriuose remontui visuomet naudojamos originalios „Makita“ keičiamosios dalys.

Neįprasta būklė Tikėtina priežastis (triktis) Ištaisomoji priemonė

Neveikia variklis. Neįdėtos akumuliatoriaus kasetės. Įdėkite dvi akumuliatoriaus kasetes. Šis įrankis 
neveikia tik su viena akumuliatoriaus kasete.

Akumuliatoriaus problema (per maža 
įtampa)

Įkraukite akumuliatorių. Jei įkrauti nepavyksta, 
akumuliatoriaus kasetę pakeiskite.

Netinkamai veikia pavaros sistema. Dėl remonto kreipkitės į vietinį įgaliotąjį techninės 
priežiūros centrą.

Po trumpo naudojimo laikotarpio 
variklis nustoja veikęs.

Mažas akumuliatoriaus įkrovos lygis. Įkraukite akumuliatorių. Jei įkrauti nepavyksta, 
akumuliatoriaus kasetę pakeiskite.

Perkaitimas. Nesinaudokite įrankiu ir leiskite jam atvėsti.

Net nepaveikus įrankiui be apkro-
vos 20 minučių, diskas tinkamai 
nepagreitėja.

Akumuliatorius netinkamai įdėtas. Akumuliatoriaus kasetę įdėkite, kaip aprašyta šioje 
naudojimo instrukcijoje.

Mažėja akumuliatoriaus galia. Įkraukite akumuliatoriaus kasetę. Jei įkrauti nepa-
vyksta, akumuliatoriaus kasetę pakeiskite.

V formos diržas slidinėja. Pakeiskite V formos diržą nauju.

Netinkamai veikia pavaros sistema. Dėl remonto kreipkitės į vietinį įgaliotąjį techninės 
priežiūros centrą.

Diskas nesisuka: 
 nedelsdami sustabdykite įrenginį!

V formos diržas slidinėja. Pakeiskite V formos diržą nauju.

Tarp saugiklio ir disko įstrigo pašalinis 
objektas.

Išimkite akumuliatoriaus kasetę ir pašalinkite paša-
linį objektą.

Netinkamai veikia pavaros sistema. Dėl remonto kreipkitės į vietinį įgaliotąjį techninės 
priežiūros centrą.

Neįprasta vibracija: 
 nedelsdami sustabdykite įrenginį!

Netinkamai pritvirtintas diskas. Įdėkite diską, kaip aprašyta šiame vadove. Patikimai 
priveržkite disko tvirtinimo varžtą.

Netinkamai veikia pavaros sistema. Dėl remonto kreipkitės į vietinį įgaliotąjį techninės 
priežiūros centrą.

Pjovimo įrankis ir variklis nesustoja: 
 Nedelsdami išimkite akumuliato-

riaus kasetę!

Elektros ar elektronikos sistemos 
gedimas.

Išimkite akumuliatoriaus kasetę ir susisiekite su 
vietiniu įgaliotuoju techninės priežiūros centru dėl 
remonto.

Prastai pjaunama Metas keisti diską. Pakeiskite diską nauju.

Per įleidimo angą prateka vanduo. Vanduo prateka per sandarinimo žiedą. Dėl remonto kreipkitės į vietinį įgaliotąjį techninės 
priežiūros centrą.

PASIRENKAMI PRIEDAI
PERSPĖJIMAS: Šiuos papildomus priedus 

arba įtaisus rekomenduojama naudoti su šioje 
instrukcijoje nurodytu „Makita“ bendrovės įran-
kiu. Naudojant bet kokius kitus papildomus priedus 
arba įtaisus, gali kilti pavojus sužeisti žmones. 
Naudokite tik nurodytam tikslui skirtus papildomus 
priedus arba įtaisus.

Jeigu norite daugiau sužinoti apie tuos priedus, kreipki-
tės į artimiausią „Makita“ techninės priežiūros centrą.
•	 Šlifuojamasis nupjovimo diskas
•	 Deimantinis diskas
•	 V formos diržas
•	 Jungiamoji mova
•	 60-ies jungių rinkinys (priklauso nuo šalies)
•	 Veržliaraktis
•	 Šešiabriaunis veržliaraktis
•	 Originalus „Makita“ akumuliatorius ir įkroviklis

PASTABA: Kai kurie sąraše esantys priedai gali būti 
pateikti įrankio pakuotėje kaip standartiniai priedai. 
Jie įvairiose šalyse gali skirtis.
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EESTI (Originaaljuhend)

TEHNILISED ANDMED
Mudel: DCE090

Ketta läbimõõt 230 mm

Maksimaalne ketta paksus 3,0 mm

Maksimaalne lõikesügavus 88 mm

Nimipöörlemiskiirus 6 600 min-1

Nimipinge Alalisvool 36 V

Toitevee maksimaalne lubatud surve 5,0 baari

Üldpikkus 554 mm

Netokaal 5,6 - 6,3 kg

•	 Meie pideva uuringu- ja arendusprogrammi tõttu võidakse tehnilisi andmeid muuta ilma sellest ette teatamata.
•	 Tehnilised andmed võivad riigiti erineda.
•	 Kaal võib erineda olenevalt lisaseadistest, kaasa arvatud akukassetist. Kergeim ja raskeim kombinatsioon 

EPTA-protseduuri 01/2014 kohaselt on toodud tabelis.

Sobiv akukassett ja laadija
Akukassett BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 / 

BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

Laadija DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH

•	 Mõned eespool loetletud akukassetid ja -laadijad ei pruugi olla teie riigis saadaval.

HOIATUS: Kasutage ainult ülalpool loetletud akukassette ja laadijaid. Muude akukassettide ja laadijate 
kasutamine võib tekitada vigastusi ja/või tulekahju.

Kavandatud kasutus
Tööriist on ette nähtud lõikamiseks metallmaterja-
lides abrasiivlõikekettaga ja müüritisematerjalides 
teemantkettaga.

Müra
Tüüpiline A-korrigeeritud müratase, määratud standardi EN60745-2-22 kohaselt:
Helirõhutase (LpA): 103 dB (A)
Helivõimsuse tase (LWA): 114 dB (A)
Määramatus (K): 3 dB (A)

MÄRKUS: Deklareeritud müra väärtust (väärtuseid) on mõõdetud kooskõlas standardse katsemeetodiga ning 
seda võib kasutada ühe seadme võrdlemiseks teisega.
MÄRKUS: Deklareeritud müra väärtust (väärtuseid) võib kasutada ka mürataseme esmaseks hindamiseks.

HOIATUS: Kasutage kõrvakaitsmeid.
HOIATUS: Müratase võib elektritööriista tegelikkuses kasutamise ajal erineda deklareeritud väärtus(t)

est olenevalt tööriista kasutusviisidest ja eriti töödeldavast toorikust.
HOIATUS: Rakendage operaatori kaitsmiseks kindlasti piisavaid ohutusabinõusid, mis põhinevad 

hinnangulisel müratasemel tegelikus töösituatsioonis (võttes arvesse tööperioodi kõiki osasid, näiteks 
korrad, kui seade lülitatakse välja ja seade töötab tühikäigul, lisaks tööajale).
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Vibratsioon
Töörežiim: betooni lõikamine

Vasak käsi Parem käsi Kohaldatav standard

ah, W (m/s2) Kõikumine K 
(m/s2)

ah, W (m/s2) Kõikumine K 
(m/s2)

5,9 1,5 4,0 1,5 EN60745-2-22

MÄRKUS: Deklareeritud vibratsiooni koguväärtust (-väärtuseid) on mõõdetud kooskõlas standardse katsemeeto-
diga ning seda võib kasutada ühe seadme võrdlemiseks teisega.
MÄRKUS: Deklareeritud vibratsiooni koguväärtust (-väärtuseid) võib kasutada ka mürataseme esmaseks hindamiseks.

HOIATUS: Vibratsioonitase võib elektritööriista tegelikkuses kasutamise ajal erineda deklareeritud 
väärtus(t)est olenevalt tööriista kasutusviisidest ja eriti töödeldavast toorikust.

HOIATUS: Rakendage operaatori kaitsmiseks kindlasti piisavaid ohutusabinõusid, mis põhinevad 
hinnangulisel müratasemel tegelikus töösituatsioonis (võttes arvesse tööperioodi kõiki osasid, näiteks 
korrad, kui seade lülitatakse välja ja seade töötab tühikäigul, lisaks tööajale).

EÜ vastavusdeklaratsioon
Ainult Euroopa riikide puhul
EÜ vastavusdeklaratsioon sisaldub käesoleva juhendi 
Lisas A.

OHUTUSHOIATUSED
Üldised elektritööriistade 
ohutushoiatused

HOIATUS: Lugege läbi kõik selle elektritöö-
riistaga kaasas olevad ohutushoiatused, juhised, 
joonised ja tehnilised andmed. Järgnevate juhiste 
eiramine võib põhjustada elektrilöögi, süttimise ja/või 
raske kehavigastuse.

Hoidke edaspidisteks viideteks 
alles kõik hoiatused ja juhtnöörid.
Hoiatustes kasutatud termini „elektritööriist” all pee-
takse silmas elektriga töötavaid (juhtmega) elektritöö-
riistu või akuga töötavaid (juhtmeta) elektritööriistu.

Juhtmeta lõikuri ohutusnõuded
1.	 Tööriistaga kaasas olev kaitsepiire peab olema 

kinnitatud seadme külge kindlalt ja suurimat 
ohutust tagavas asendis, nii et võimalikult väike 
osa ketta kasutajapoolsest küljest on katmata. 
Ärge seiske ise ja ärge lubage kõrvalistel isikutel 
seista kohakuti pöördketta tasapinnaga. Piire 
aitab käitajat purunenud kettatükkide ja kettaga 
juhuslikku kokkupuutesse sattumise eest kaitsta.

2.	 Kasutage sellel elektritööriistal ainult liimitud tugev-
datud või teemantlõikekettaid. Kuigi tarvik võib sobi-
tuda elektritööriista külge, ei taga see ohutut töötamist.

3.	 Tarviku nimikiirus peab olema vähemalt 
võrdne elektritööriistale märgitud maksi-
maalse kiirusega. Tarvikud, mis töötavad nimi-
kiirusest suuremal kiirusel, võivad katki minna ja 
laiali lennata.

4.	 Kettaid tohib kasutada ainult sellel ots-
tarbel, milleks need on mõeldud. Näiteks 
ärge kasutage lõikeketta külge lihvimiseks. 
Abrasiivlõikekettad on ette nähtud äärepindade 
lihvimiseks, nendele ketastele rakendatavad 
külgjõud võivad ketta purustada.

5.	 Kasutage alati rikkumata servadega kettaid, 
mille läbimõõt sobib valitud tööriistaga. 
Sobivad kettaäärikud toestavad ketast, vähenda-
des ketta purunemise ohtu.

6.	 Ärge kasutage suuremate elektritööriistade 
kulunud tugevdatud kettaid. Suurema elektritöö-
riista jaoks tehtud ketas ei sobi väiksema tööriista 
suurema kiirusega ja võib puruneda.

7.	 Tarviku välisdiameeter ja paksus peavad jääma 
teie elektritööriista puhul ettenähtud parameet-
rite nimiandmete vahemikku. Valede mõõtudega 
tarvikud ei ole tööriistas nõuetekohaselt kaitstud 
ega kontrolli all.

8.	 Kettavõlli ava ja äärikute suurus peavad 
sobima elektritööriista võlli suurusega. 
Elektritööriista kinnitusvahenditega mittesobivate 
avadega ketaste ja äärikute paigaldamisel lähe-
vad viimased tasakaalust välja, vibreerivad tuge-
valt ja võivad põhjustada juhitavuse kaotust.

9.	 Ärge kasutage rikutud servadega kettaid. 
Enne igakordset kasutamist kontrollige, et 
kettal ei oleks täkkeid ja mõrasid. Juhul, kui 
elektritööriist või ketas peaks maha kukkuma, 
kontrollige, et ei esineks kahjustusi või paigal-
dage uus ketas. Pärast ketta kontrollimist ja 
paigaldamist, seadke ennast ja kohalviibijad 
pöördketta terast eemale ja käitage elektritöö-
riista maksimaalsel kiirusel ilma koormuseta 
ühe minuti jooksul. Rikutud kettad purunevad 
tavaliselt testimise käigus.

10.	 Kandke isiklikku kaitsevarustust. Rakendusest 
olenevalt kandke näokaitset, kaitseprille või 
prille. Vajadusel kandke tolmumaski, kõrvak-
lappe, kindaid ja tööpõlle, mis kaitseb väikeste 
lihvimis- või töödeldava detaili osakeste eest. 
Silmakaitsmed peavad kaitsma töö käigus tek-
kivate lenduvate osakeste eest. Tolmumask või 
respiraator peab kaitsma töö käigus tekkivate 
filtreeruvate osakeste eest. Alaline kokkupuude 
suure müraga võib põhjustada kuulmiskahjustuse.



62 EESTI

11.	 Hoidke kõrvalseisjad tööalast turvalises kau-
guses. Kõik, kes sisenevad tööalasse, peavad 
kandma kaitsevarustust. Töödeldava detaili 
osakesed või purunenud ketas võivad lenduda ja 
põhjustada vigastuse tööpiirkonna vahetus lähe-
duses viibijatele.

12.	 Hoidke elektritööriista ainult isoleeritud haar-
depindadest, kui töötate kohas, kus lõiketera 
puutuda vastu varjatud juhtmeid. Voolu all 
oleva juhtmega kokkupuutesse sattunud lõiketera 
võib pingestada elektritööriista metallosi ning 
põhjustada kasutajale elektrilöögi.

13.	 Ärge pange elektritööriista maha, kui tarviku 
liikumine pole täielikult peatunud. Pöörlev 
tarvik võib pinna külge takerduda ja elektritööriist 
võib kontrolli alt väljuda.

14.	 Ärge käitage elektritööriista ajal, kui kannate 
seda. Juhuslik kokkupuude pöörleva tarvikuga 
võib põhjustada riiete kinnijäämist ja tarviku 
kehasse tõmmata.

15.	 Puhastage elektritööriista õhuavasid regulaarselt. 
Mootori ventilaator tõmbab tolmu korpusesse ja metallit-
olmu liigne kogunemine võib põhjustada elektriohtu.

16.	 Ärge kasutage seadet tuleohtlike materjalide 
lähedal. Need materjalid võivad sädemetest süttida.

Tagasilöök ja vastavad hoiatused
Tagasilöök on kinnikiilunud või mõne eseme otsa 
sattunud pöörleva lõikeketta ootamatu reaktsioon. 
Kinnikiilumine või põrkumine põhjustab pöörleva ketta 
kiiret seismajäämist, mis omakorda sunnib juhitamatut 
elektritööriista liikuma vastassuunas ketta pöörlemise 
suunale ühenduspunktis.
Näiteks kui abrasiivne ketas kiilub kinni töödeldavasse 
detaili, võib kinnikiilumiskohta sisenenud lõikeketta 
serv materjali pinda tungida, mille tagajärjel lõikeketas 
hüppab välja või põhjustab tagasilöögi. Lõikeketas võib 
hüpata kasutaja poole või kasutajast eemale olenevalt 
ketta liikumissuunast kinnikiilumiskohas. Lihvkettad 
võivad neis tingimustes samuti puruneda.
Tagasilöök tekib elektritööriista väärkasutamisel ja/või 
mittevastava tööprotseduuri või -tingimuste korral ning 
on välditav, kui rakendate alljärgnevalt esitatud vasta-
vaid ettevaatusabinõusid.
1.	 Hoidke elektritööriistast tugevasti kinni ning 

seadke keha ja küünarnukk sellisesse asen-
disse, mis võimaldab tagasilöögile õigesti 
reageerida. Kasutage alati abikäepidet, kui see 
on olemas, et tööriista käivitamisel tagasilöögi 
ja pöördemomendi vastumõju üle kontrolli 
saavutada. Asjakohaste ettevaatusabinõude 
rakendamisel saab operaator tagasilöögi ja pöör-
demomendi vastumõju kontrollida.

2.	 Ärge kunagi asetage kätt pöörleva tarviku 
lähedale. Te võite tarvikult tagasilöögi saada.

3.	 Ärge seadke ennast ühele joonele pöörleva 
lõikekettaga. Ärge viibige alas, kus elektritööriist 
võib tagasilöögi ajal liikuda.Tagasilöök paneb 
tööriista põrkekohas ketta liikumissuunale vastupi-
dises suunas liikuma.

4.	 Olge eriti ettevaatlik, kui töötlete nurki, 
teravaid servi jne. Vältige tarviku põrkumist 
esemete vastu. Nurgad, teravad servad ja taga-
sipõrkamine on tavaliselt nendeks teguriteks, mis 
võivad põhjustada pöörleva tarviku kinnijäämist, 
kontrolli kaotamist või tagasilööki.

5.	 Ärge kinnitage tööriista külge saeketti, puu-
nikerdustera, segmenteeritud teemantketast, 
mille servasüvendite laius on suurem kui 10 
mm, ega hambulist saetera. Sellised terad teki-
tavad sageli tagasilööki ja juhitavuse kadu.

6.	 Ärge „ummistage“ ketast ega rakendage 
liigset jõudu. Ärge püüdke teha liiga sügavat 
lõiget. Ketta ülepingestamine suurendab ketta 
koormust ja vastuvõtlikkust väändumisele või 
kinnijäämisele lõikes ning tagasilöögi esinemise 
või ketta purunemise võimalust.

7.	 Kui ketas kiilub kinni või lõikamine katkeb 
mingil põhjusel, lülitage elektritööriist välja ja 
hoidke tööriista liikumatult kuni ketta täieliku 
seiskumiseni. Ärge kunagi püüdke ketast lõi-
kest eemaldada ketta liikumise ajal, sest vasta-
sel juhul võib tekkida tagasilöök. Selgitage välja 
ketta kinnijäämise põhjus ja rakendage asjakohast 
parandusmeedet põhjuse kõrvaldamiseks.

8.	 Ärge käivitage lõikamist töödeldavas detailis. 
Laske kettal saavutada täiskiirus ja sisenege 
seejärel uuesti ettevaatlikult lõikesse. Kui 
elektritööriist taaskäivitatakse töödeldavas detai-
lis, võib ketas kinni jääda, ülespoole liikuda või 
põhjustada tagasilöögi.

9.	 Vähendamaks ketta pitsumise ja tagasilöögi 
ohtu, toestage paneelid või ülemõõdulised 
töödeldavad detailid. Suured detailid hakkavad 
painduma omaenese raskuse all. Toed tuleb pai-
gutada töödeldava detaili alla lõikejoone lähedale 
ja tooriku serva lähedale ketta mõlemal küljel.

10.	 Olge eriti ettevaatlik, kui teete „sukelduslõi-
kamist“ olemasolevates seintes või muudes 
varjatud piirkondades. Väljaulatuv lõiketera võib 
lõikuda gaasi- või veetorudesse, elektrijuhtme-
tesse või muudesse esemetesse ning põhjustada 
tagasilöögi.

Lisaturvahoiatused:
1.	 Enne segmentidega servaga teemantketta 

kasutamist veenduge, et teemantketta serva 
segmentide vahe on 10 mm või vähem ning 
et tegemist on kindlasti lõiketera negatiivse 
esinurgaga. 

2.	 Ärge kunagi püüdke lõigata rakises tagur-
pidises asendis hoitava tööriistaga. See on 
äärmiselt ohtlik ja võib põhjustada tõsiseid 
õnnetusi.

3.	 Mõned materjalid võivad sisaldada mürgiseid 
aineid. Võtke meetmed tolmu sissehingamise 
ja nahaga kokkupuute vältimiseks. Järgige 
materjali tarnija ohutusteavet.

4.	 Hoiundage kettaid vastavalt tootja soovitus-
tele. Mittenõuetekohane hoiundamine võib 
kettaid kahjustada.

5.	 Kasutage alati oma töö ja lõigatava materjali 
jaoks sobivat ketast.

6.	 Enne lõikamist uurige materjali, mida hakkate 
lõikama. Kui materjal sisaldab plahvatus- või 
tuleohtlikke aineid, võib see põhjustada plahva-
tuse või tulekahju.

7.	 Ärge lülitage tööriista sisse, kui kettakaitse 
ja ketta vahele on jäänud võõrkeha. Sel juhul 
eemaldage akukassett ja eemaldage võõrkeha.

8.	 Võimaluse korral kasutage töödeldava detaili 
toestamiseks klambreid või midagi sarnast. 
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9.	 Kandke seadmega töötamise ajal alati 
kõrvaklappe.

10.	 Ärge lõigake selle tööriistaga puitu. 

HOIDKE JUHEND ALLES.
HOIATUS: ÄRGE UNUSTAGE järgida toote 

ohutusnõudeid mugavuse või toote (korduskasu-
tamisega saavutatud) hea tundmise tõttu. VALE 
KASUTUS või kasutusjuhendi ohutuseeskirjade 
eiramine võib põhjustada tervisekahjustusi.

Akukassetiga seotud olulised 
ohutusjuhised

1.	 Enne akukasseti kasutamist lugege (1) akulaa-
dijal, (2) akul ja (3) seadmel olevad juhtnöörid 
ja hoiatused läbi.

2.	 Ärge võtke akukassetti lahti ega muutke seda. 
See võib põhjustada tulekahju, liigset kuumust või 
plahvatuse.

3.	 Kui tööaeg järsult lüheneb, siis lõpetage kohe 
kasutamine. Edasise kasutamise tulemuseks 
võib olla ülekuumenemisoht, võimalikud põle-
tused või isegi plahvatus.

4.	 Kui elektrolüüti satub silma, siis loputage 
silma puhta veega ja pöörduge koheselt 
arsti poole. Selline õnnetus võib põhjustada 
pimedaksjäämist.

5.	 Ärge tekitage akukassetis lühist:
(1)	 Ärge puutuge klemme elektrijuhtidega.
(2)	 Ärge hoidke akukassetti tööriistakastis 

koos metallesemetega, nagu naelad, 
mündid jne.

(3)	 Ärge tehke akukassetti märjaks ega jätke 
seda vihma kätte.

Aku lühis võib põhjustada tugevat elektri-
voolu, ülekuumenemist, põletusi ning ka sea-
det tõsiselt kahjustada.

6.	 Ärge hoidke ega kasutage tööriista ja akukas-
setti kohtades, kus temperatuur võib tõusta 
üle 50 °C (122 °F).

7.	 Ärge põletage akukassetti isegi siis, kui see on 
saanud tõsiselt vigastada või on täiesti kulu-
nud. Akukassett võib tules plahvatada.

8.	 Ärge naelutage, lõigake, muljuge, visake aku-
kassetti ega laske sel kukkuda, samuti ärge 
lööge selle pihta kõva esemega. Selline tegevus 
võib põhjustada tulekahju, liigset kuumust või 
plahvatuse.

9.	 Ärge kasutage kahjustatud akut.
10.	 Sisalduvatele liitium-ioonakudele võivad kohal-

duda ohtlike kaupade õigusaktide nõuded. 
Kaubanduslikul transportimisel, näiteks kolman-
date poolte või transpordiettevõtete poolt, tuleb 
järgida pakendil ja siltidel toodud erinõudeid. 
Transportimiseks ettevalmistamisel on vajalik 
pidada nõu ohtliku materjali eksperdiga. Samuti 
tuleb järgida võimalike riiklike regulatsioonide 
üksikasjalikumaid nõudeid. 
Katke teibiga või varjake avatud kontaktid ja 
pakendage aku selliselt, et see ei saaks pakendis 
liikuda.

11.	 Kasutuskõlbmatuks muutunud akukasseti 
kõrvaldamiseks eemaldage see tööriistast ja 
viige selleks ette nähtud kohta. Järgige kasu-
tuskõlbmatuks muutunud aku kõrvaldamisel 
kohalikke eeskirju.

12.	 Kasutage akusid ainult Makita heaks kiidetud 
toodetega. Akude paigaldamine selleks mitte 
ettenähtud toodetele võib põhjustada süttimist, 
ülemäärast kuumust, plahvatamist või elektrolüüdi 
lekkimist.

13.	 Kui tööriista ei kasutata pika ajaperioodi jook-
sul, tuleb aku tööriistast eemaldada.

14.	 Kasutamise ajal ja pärast kasutamist võib 
akukassett kuumeneda, mis võib põhjustada 
põletusi või madala temperatuuri põletusi. 
Olge kuuma akukasseti kandmisel ettevaatlik.

15.	 Ärge puudutage tööriista klemmi kohe pärast 
kasutamist, sest see võib olla kuum ja põhjus-
tada põletusi.

16.	 Hoidke akukasseti klemmid, avad ja sooned 
tükikestest, tolmust ja mullast puhtad. Muidu 
võib tööriist või akukassett halvasti töötada või 
puruneda.

17.	 Kui tööriist ei kannata kasutamist kõrgepin-
geliinide lähedal, ärge kasutage akukassetti 
kõrgepingeliinide lähedal. Muidu võib tööriist või 
akukassett puruneda või sellel tõrge tekkida.

18.	 Hoidke akut lastele kättesaamatult.

HOIDKE JUHEND ALLES.
ETTEVAATUST: Kasutage ainult Makita 

originaalakusid. Mitte Makita originaalakude või 
muudetud akude kasutamine võib põhjustada akude 
süttimise, kehavigastuse ja kahjustuse. Samuti muu-
dab see kehtetuks Makita tööriista ja laadija Makita 
garantii.

Vihjeid aku maksimaalse kasu-
tusaja tagamise kohta
1.	 Laadige akukassetti enne selle täielikku 

tühjenemist. Kui märkate, et tööriist töötab 
väiksema võimsusega, peatage töö ja laadige 
akukassetti.

2.	 Ärge laadige täielikult laetud akukassetti. 
Ülelaadimine lühendab akude kasutusiga.

3.	 Laadige akukassetti toatemperatuuril 10 °C - 
40 °C. Enne laadimist laske kuumenenud aku-
kassetil maha jahtuda.

4.	 Kui te ei kasuta parajasti akukassetti, eemal-
dage see tööriistast või laadurist.

5.	 Kui te ei kasuta akukassetti kauem kui kuus 
kuud, laadige see. 



64 EESTI

OSADE KIRJELDUS
► Joon.1

1 Abrasiivlõikeketas/
teemantketas

2 Kettakaitse 3 Haarats 4 Kaas (akulahtri jaoks)

5 Lahtilukustusnupp 6 Haak 7 Lamp 8 Kontrollimise nupp

9 Akunäidik 10 Ülekoormuse näidik 11 Lambi nupp 12 Lüliti päästik

13 Käepide 14 Vee sisselase 15 Kraan 16 Kaas (V-rihma jaoks)

17 Võlliluku nupp 18 Ühendusmuhv 19 Otsvõti 20 Kuuskantvõti

FUNKTSIONAALNE 
KIRJELDUS

ETTEVAATUST: Kandke alati hoolt selle eest, 
et tööriist oleks enne reguleerimist ja kontrolli-
mist välja lülitatud ja akukassett eemaldatud.

Akukasseti paigaldamine või 
eemaldamine

ETTEVAATUST: Lülitage tööriist alati enne 
akukasseti paigaldamist või eemaldamist välja.

ETTEVAATUST: Akukasseti paigaldamisel 
või eemaldamisel tuleb tööriista ja akukassetti 
kindlalt paigal hoida. Kui tööriista ja akukassetti ei 
hoita kindlalt paigal, võivad need käest libiseda ning 
kahjustada tööriista ja akukassetti või põhjustada 
kehavigastusi.

Akukasseti paigaldamiseks avage kaas, vabastades 
samal ajal haagi. Joondage akukassetil olev keel kor-
puses oleva soonega ja libistage kassett oma kohale. 
Sisestage see tervenisti, kuni see lukustub klõpsuga 
oma kohale. Kui näete nupu ülaosas punast näidikut, 
pole see täielikult lukustunud.
Pärast akukassettide paigaldamist või eemaldamist 
veenduge, et kaas oleks suletud ja haagiga kinni.
► Joon.2:   �1. Kaas 2. Haak

Akukasseti eemaldamiseks lükake seda, hoides samal 
ajal all kasseti esiküljel olevat nuppu.
► Joon.3:   �1. Punane näidik 2. Nupp 3. Akukassett

ETTEVAATUST: Paigaldage akukassett alati 
täies ulatuses nii, et punast osa ei jääks näha. 
Muidu võib adapter juhuslikult tööriistast välja kuk-
kuda ning põhjustada teile või läheduses viibivatele 
isikutele vigastusi.

ETTEVAATUST: Ärge rakendage akukasseti 
paigaldamisel jõudu. Kui kassett ei lähe kergesti 
sisse, pole see õigesti paigaldatud.

MÄRKUS: Tööriist ei tööta ainult ühe akukassetiga.

Aku jääkmahutavuse näit
Ainult näidikuga akukassettidele
► Joon.4:   �1. Märgulambid 2. Kontrollimise nupp
Akukasseti järelejäänud mahutavuse kontrollimiseks 
vajutage kontrollimise nuppu. Märgulambid süttivad 
mõneks sekundiks.

Märgulambid Jääkmahutavus

Põleb Ei põle Vilgub

75 - 100%

50 - 75%

25 - 50%

0 - 25%

Laadige akut.

Akul võib olla 
tõrge.

MÄRKUS: Näidatud mahutavus võib veidi erineda 
tegelikust mahutavusest olenevalt kasutustingimus-
test ja ümbritseva keskkonna temperatuurist.
MÄRKUS: Esimene (taga vasakul asuv) märgutuli 
vilgub, kui akukaitsesüsteem töötab.

Aku jääkmahutavuse näit
► Joon.5:   �1. Akunäidik 2. Kontrollimise nupp
Aku järelejäänud mahutavuse kontrollimiseks vaju-
tage kontrollimise nuppu. Kummalgi akul on oma 
akuindikaator.
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Akunäidiku olek Aku jääkma-
hutavus

Põleb Ei põle Vilgub

50% kuni 
100%

20% kuni 
50%

0% kuni 20%

Laadige akut

Tööriista/aku kaitsesüsteem
Tööriist on varustatud tööriista või aku kaitsesüstee-
miga. Süsteem lülitab mootori automaatselt välja, et 
pikendada tööriista ja aku tööiga. Tööriist seiskub 
käitamise ajal automaatselt, kui tööriista või aku kohta 
kehtib üks järgmistest tingimustest. Teatud tingimustes 
hakkavad indikaatorid põlema.

Ülekoormuskaitse
Kui tööriist/aku hakkab kasutamise käigus tarbima 
ebaharilikult palju voolu, seiskub tööriist automaatselt. 
Sel juhul lülitage tööriist välja ja lõpetage töö, mis 
põhjustas tööriista ülekoormuse. Pärast seda käivitage 
tööriist uuesti.

Ülekuumenemiskaitse
Kui tööriist on ülekuumenenud, seiskub see automaat-
selt ja aku indikaator vilgub umbes 60 sekundit. Sellises 
olukorras laske tööriistal enne uuesti sisselülitamist 
maha jahtuda.

 põleb  vilgub

Ülelaadimiskaitse
Kui aku laetuse tase on madal, siis seiskub tööriist auto-
maatselt. Kui seade ei hakka tööle ka lülitite kasutami-
sel, eemaldage tööriistast akud ja laadige neid.

Liigkoormuse hoiatus
Kui tööriista kasutatakse liiga suurel koormusel, hakkab 
ülekoormuse näidik punaselt vilkuma. Sellises olukorras 
vähendage tööriista koormust. Seejärel lõpetab märgu-
tuli vilkumise.
► Joon.6:   �1. Ülekoormuse näidik

Lüliti funktsioneerimine

HOIATUS: Kontrollige alati enne akukasseti 
tööriista külge paigaldamist, kas lüliti päästik 
funktsioneerib nõuetekohaselt ja liigub lahtilask-
misel tagasi väljalülitatud asendisse.

HOIATUS: Lahtilukustusnupu fikseerimine 
kleeplindi või muu taolisega on KEELATUD. 
Inaktiveeritud lahtilukustusnupuga lüliti võib põhjus-
tada masina soovimatu sisselülitumise ja tõsiseid 
vigastusi.

HOIATUS: ÄRGE kasutage KUNAGI tööriista, 
kui see käivitub ka siis, kui lahtilukustusnuppu 
vajutamata tõmbate lihtsalt lüliti päästikut. 
Remonti vajav lüliti võib põhjustada masina soo-
vimatu sisselülitumise ja tõsiseid vigastusi. ENNE 
edasist kasutamist viige masin parandamiseks Makita 
teeninduskeskusesse.

Lüliti päästiku juhusliku vajutamise vältimiseks on 
tööriistal lahtilukustusnupp. Tööriista käivitamiseks 
vajutage lukust avamise nupp alla ja tõmmake lüliti 
päästikut. Seiskamiseks vabastage lüliti päästik.
► Joon.7:   �1. Lüliti päästik 2. Lahtilukustusnupp

TÄHELEPANU: Ärge tõmmake lüliti päästikut 
tugevasti ilma lahtilukustusnuppu vajutamata. 
See võib lüliti ära lõhkuda.

Lambi põlema panemine

ETTEVAATUST: Ärge vaadake otse valgu-
sesse ega valgusallikat.

Lambi sisselülitamiseks vajutage lambi nupule. 
Väljalülitamiseks vajutage uuesti lambi nupule.
► Joon.8:   �1. Lambi nupp 2. Lamp

MÄRKUS: Lamp lülitatakse automaatselt välja, kui 
tööriista ei kasutata ühe minuti jooksul.

KOKKUPANEK
ETTEVAATUST: Kandke alati hoolt selle eest, 

et tööriist oleks enne igasuguseid hooldustöid 
välja lülitatud ja akukassett eemaldatud.

Abrasiivlõikeketta/teemantketta 
paigaldamine või eemaldamine

ETTEVAATUST: Kasutage ketta paigaldami-
seks ja eemaldamiseks ainult Makita mutrivõtit.

ETTEVAATUST: Kinnitage ketta paigaldami-
sel polt kindlasti korralikult.

ETTEVAATUST: Ärge vajutage võllilukku 
ketta pöörlemise ajal.
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Ketta eemaldamiseks vajutage võlliluku nuppu ja pöörake 
ketast, kuni see enam ei pöörle. Kui võllilukk on täielikult 
lukustatud, keerake kuuskantpolti otsvõtmega päripäeva. 
Seejärel eemaldage kuuskantpolt, välimine äärik ja ketas.
► Joon.9:   �1. Võlliluku nupp 2. Otsvõti 3. Pingutage 

4. Vabastage
► Joon.10:   �1. Kuuskantkruvi 2. Välimine äärik (must) 

3. Abrasiivlõikeketas/teemantketas 
4. Sisemine äärik (hõbedane) 5. Nool 
(ketta pöörlemissuund)

Ketta paigaldamiseks järgige eemaldamise protseduuri 
vastupidises järjekorras. 
VEENDUGE, ET KUUSKANTPOLT OLEKS 
KORRALIKULT KINNI.

ETTEVAATUST: Paigaldage ketas alati nii, 
et sellel asuv nool näitaks samasse suunda kui 
kettakaitsel olev nool. Muidu pöörleb ketas vastas-
suunas ja võib põhjustada kehavigastusi.

ETTEVAATUST: Kasutage ainult sellist 
ketast, millele märgitud kiirus on võrdne tööriis-
tale märgitud kiirusega või sellest suurem.

MÄRKUS: Kui sisemine äärik juhuslikult eemalda-
takse, paigaldage see tagasi nii, et ääriku pikem 
väljaulatuv osa jääks tööriista poole, nagu joonisel on 
näidatud.
► Joon.11:   �1. Kuuskantpolt 2. Välimine äärik 

(must) 3. Abrasiivlõikeketas/teemant-
ketas 4. Sisemine äärik (hõbedane) 
5. Väljaulatuv osa (pikem)

Veevarustusega ühendamine
1.	 Valmistage veevoolik ette.
2.	 Eemaldage ühendusmuhvilt mutter ja juhtige vee-
voolik läbi mutri. Sisestage vooliku ots ühendusmuhvi ja 
pingutage seejärel mutrit.
► Joon.12:   �1. Veevoolik 2. Ühendusmuhvi mutter 

3. Ühendusmuhv

3.	 Ühendage veevoolik veevarustuse külge.
Veekraaniga ühendamisel kasutage sobivat ühen-
dusosa, näiteks voolikurihma või veekraani liitmikku.
► Joon.13:   �1. Voolikurihm 2. Veekraani liitmik 

3. Veevoolik

MÄRKUS: Ühendusosa oleneb kraani kujust, mille 
külge te ühendate. Valmistage ette sobiv kauplusest 
ostetud ühendusosa.
MÄRKUS: Kui kasutate veekraani liitmikku, valmis-
tage ette teine ühendusmuhv ja kinnitage see vooliku 
teise otsa.
MÄRKUS: Veepumba kasutamisel järgige selle ühen-
damisel veevooliku külge veepumba juhendit.

4.	 Lükake ühendusmuhv vee sisselaskesse, kuni 
see klõpsatusega lukustub.
► Joon.14:   �1. Ühendusmuhv 2. Vee sisselase 

3. Kraan

TÄHELEPANU: Hoidke kraani suletuna, kuni 
hakkate lõikama vee lisamisega. Vee lisamise 
kohta saate teavet töötamise jaotisest.

TÖÖRIISTA KASUTAMINE
ETTEVAATUST: Veenduge, et kaas oleks 

enne tööle hakkamist lukustatud.
ETTEVAATUST: Töö käigus toetage töödel-

dav detail kindlasti tugevalt stabiilsele pingile või 
lauale.

ETTEVAATUST: Ärge keerake tööriista 
lõikamise ajal ega kasutage jõudu, muidu võib 
mootoris tekkida ülekoormus või töödeldav detail 
puruneda.

Lõikamine
ETTEVAATUST: Töötamise ajal ärge tõstke 

tööriista oma õla kõrgusest kõrgemale.
► Joon.15

Hoidke tööriista kindlalt. Hoidke parema käega käepide-
mest ja vasaku käega teisest käepidemest. Kogemata 
elektrijuhtme lõikamisest põhjustatud elektrilöögi välti-
miseks hoidke käepidemest alati kinni ettenähtud osast, 
nagu joonisel näidatud.
► Joon.16:   �1. Osa, millest kinni hoida

Liigutage tööriista töödeldaval pinnal, hoides seda hori-
sontaalselt ja lükates sujuvalt edasi, kuni lõige on lõpe-
tatud. Hoidke lõikejoon sirge ja liikumiskiirus ühtlasena.
► Joon.17

MÄRKUS: Kui akukasseti temperatuur on madal, ei 
pruugi tööriist töötada täisvõimsusel. Sellisel juhul 
kasutage tööriista mõnda aega näiteks kergemal 
režiimil lõikamiseks, kuni akukassett soojeneb toa-
temperatuurini. Pärast seda saab tööriist töötada 
täisvõimsusel.
MÄRKUS: Kui teemantketta lõikeomadused hakka-
vad halvenema, lihvige selle serva vana kasutusest 
kõrvaldatud jämedateralise käiakivi või betoon-
plokiga. Lihvige teemantketta välisservale kergelt 
vajutades.

Lõikamise ajal vee lisamine
ETTEVAATUST: Märga tüüpi teemantketta 

kasutamisel lisage lõikamise ajal alati vett.

Ühendage tööriist veevarustusega ja keerake kraani 
noole suunas, nagu joonisel näidatud. Reguleerige 
kraani asendit, nii et vesi voolaks vaikselt.
► Joon.18:   �1. Kraan

ETTEVAATUST: Vee lisamisel hoidke töö-
riista pead alati madalamal kui tööriista korpust, 
et vesi tööriista mehhanismi ei läheks. Muidu võib 
tagajärjeks olla elektrilöök.
► Joon.19
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HOOLDUS
ETTEVAATUST: Enne kontroll- või hooldus-

toimingute tegemist kandke alati hoolt selle eest, 
et tööriist oleks välja lülitatud ja akukassett kor-
puse küljest eemaldatud.

TÄHELEPANU: Ärge kunagi kasutage bensiini, 
vedeldit, alkoholi ega midagi muud sarnast. Selle 
tulemuseks võib olla luitumine, deformatsioon või 
pragunemine.

Toote OHUTUSE ja TÖÖKINDLUSE tagamiseks tuleb 
vajalikud remonttööd ning muud hooldus- ja reguleeri-
mistööd lasta teha Makita volitatud teeninduskeskustes 
või tehase teeninduskeskustes. Alati tuleb kasutada 
Makita varuosi.

Tööriista puhastamine
Pärast igat kasutust eemaldage akukassett ja ketas ning 
eemaldage kettakaitsesse kogunenud tolm, mustus ja 
metallitükid. Tööriista korpuse puhastamiseks pühkige 
sellelt kuiva või seebivette kastetud ja välja väänatud 
lapiga tolm ja mustus. Pühkige lambi lääts kuiva lapiga 
puhtaks. Olge seda tehes ettevaatlik, et lambi läätse mitte 
kriimustada, sest muidu võib valgustus väheneda.
► Joon.20:   �1. Kettakaitse 2. Lambi lääts

Õhuava puhastamine
Puhastage tööriista ventilatsiooniavasid regulaarselt või 
siis, kui need hakkavad ummistuma.
► Joon.21:   �1. Sisselaskeava 2. Väljalaskeava

V-rihma vahetamine
1.	 Eemaldage akukassett ja ketas.
2.	 Lõdvendage kuuskantvõtmega kuuskant-pesa-
peapoldid ja eemaldage seejärel kaas.
► Joon.22:   �1. Kuuskant-pesapeapolt 2. Kaas

3.	 Pöörates V-rihma tugevalt nii, et selle sisemine 
pool on suunatud joonisel näidatud viisil üles, keerake 
rihmaratta (suure) polti otsvõtit kasutades pärisuunas.
V-rihm liigub jooksu pealt maha ja tuleb poldi keerami-
sel maha.
► Joon.23:   �1. V-rihm 2. Rihmaratas (suur) 3. Otsvõti

TÄHELEPANU: Ärge keerake otsvõtit kunagi 
vastupäeva. Vastupäeva keerates lõdveneb 
polt rihmarattal (suurel) ja tulemuseks on kehv 
jõudlus.

4.	 Haakige uus V-rihm rihmaratta (väikese) külge. 
Pange V-rihma teine ots rihmaratta (suure) peale nii, 
et see oleks osaliselt rihmaratta eesmise rööpa külge 
haagitud. (Selles etapis ei pea V-rihma kõikide rööbaste 
külge haakima). Pärast seda keerake rihmarattal (suu-
rel) olevat polti otsvõtmega päripäeva.
V-rihm liigub poldi keeramisel jooksu peale.
► Joon.24:   �1. Rihmaratas (väike) 2. Rihmaratas 

(suur) 3. Otsvõti

Veenduge, et kõik V-rihma sisemisel ringil asuvad juhi-
kud sobituksid rihmaratastel olevatesse rööbastesse. 
Kõik rihmarattal olevad rööpad peavad toetama V-rihma 
juhikuid. Kui mõni rööbas ei toeta juhikut, siis ei ole 
V-rihm korralikult paigaldatud.
► Joon.25:   �1. Rihmarattal olev rööbas 2. V-rihma 

juhik

5.	 Pange kaas tööriista peale ja pingutage kuuskant-
võtmega kuuskant-pesapeapolte.
► Joon.26:   �1. Toru 2. Kaas 3. Kuuskant-pesapeapolt

TÄHELEPANU: Veenduge enne kaane kinnita-
mist, et vee lisamise toru oleks sellises asendis, 
nagu joonisel näidatud.
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VEAOTSING
Enne remonditöökotta pöördumist kontrollige niidukit ise. Ärge üritage niidukit lahti võtta, kui leiate probleemi, mida 
kasutusjuhendis ei kirjeldata. Selle asemel pöörduge Makita volitatud teeninduskeskusesse, kus kasutatakse remon-
timisel alati Makita tagavaraosi.

Tõrge Võimalik põhjus (rike) Lahendus

Mootor ei tööta. Akukassetid ei ole paigaldatud. Paigaldage kaks akukassetti. Tööriist ei tööta ainult 
ühe akukassetiga.

Akuga seotud probleem (alapinge) Laadige aku. Kui laadimine ei anna tulemust, vahe-
tage akukassett välja.

Veosüsteem ei tööta korralikult. Paluge volitatud teeninduskeskuses teha 
parandustööd.

Mootor seiskub pärast lühiajalist 
töötamist.

Aku laetustase on madal. Laadige aku. Kui laadimine ei anna tulemust, vahe-
tage akukassett välja.

Ülekuumenemine. Lõpetage tööriista kasutamine ja laske sel maha jahtuda.

Ketta pöörlemine ei kiirene korralikult 
isegi siis, kui tööriist on töötanud ilma 
koormuseta 20 sekundit.

Aku ei ole õigesti paigaldatud. Paigaldage akukassett juhendis kirjeldatud viisil.

Aku võimsus langeb. Laadige akukassetti. Kui laadimine ei anna tule-
must, vahetage akukassett välja.

V-rihm libiseb. Asendage V-rihm uuega.

Veosüsteem ei tööta korralikult. Paluge volitatud teeninduskeskuses teha parandustööd.

Ketas ei pöörle: 
 seisake masin viivitamatult!

V-rihm libiseb. Asendage V-rihm uuega.

Võõrkeha on kettakaitse ja ketta vahele 
kinni jäänud.

Eemaldage akukassett ja seejärel eemaldage 
võõrkeha.

Veosüsteem ei tööta korralikult. Paluge volitatud teeninduskeskuses teha parandustööd.

Ebatavaline vibratsioon: 
 seisake masin viivitamatult!

Ketas on valesti kinnitatud. Paigaldage ketas juhendis kirjeldatud viisil. Ketta 
tugevalt kinnitamiseks keerake polt kinni.

Veosüsteem ei tööta korralikult. Paluge volitatud teeninduskeskuses teha 
parandustööd.

Lõikeriist ja mootor ei seisku: 
 Eemaldage viivitamatult akukassett.

Elektri- või elektroonikarike. Eemaldage akukassett ja paluge volitatud teenin-
duskeskusel teha parandustööd.

Kehv lõikamise jõudlus On aeg ketas välja vahetada. Vahetage ketas uue vastu.

Sisselaskest lekib vett. O-rõnga osast lekib vett. Paluge volitatud teeninduskeskuses teha 
parandustööd.

VALIKULISED TARVIKUD
ETTEVAATUST: Neid tarvikuid ja lisaseadi-

seid on soovitav kasutada koos Makita tööriis-
taga, mille kasutamist selles kasutusjuhendis 
kirjeldatakse. Muude tarvikute ja lisaseadiste kasu-
tamisega kaasneb vigastada saamise oht. Kasutage 
tarvikuid ja lisaseadiseid ainult otstarbekohaselt.

Saate vajaduse korral kohalikust Makita teeninduskes-
kusest lisateavet nende tarvikute kohta.
•	 Abrasiivlõikeketas
•	 Teemantketas
•	 V-rihm
•	 Ühendusmuhv
•	 Ääriku 60 komplekt (riigikohane)
•	 Otsvõti
•	 Kuuskantvõti
•	 Makita algupärane aku ja laadija

MÄRKUS: Mõned nimekirjas loetletud tarvikud või-
vad kuuluda standardvarustusse ning need on lisatud 
tööriista pakendisse. Need võivad riigiti erineda.
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РУССКИЙ (Оригинальные инструкции)

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель: DCE090

Диаметр диска 230 мм

Макс. толщина диска 3,0 мм

Макс. глубина резки 88 мм

Номинальная рабочая частота 6 600 мин-1

Номинальное напряжение 36 В пост. тока

Макс. допустимое давление подачи воды 5,0 бар

Общая длина 554 мм

Масса нетто 5,6 - 6,3 кг

•	 Благодаря нашей постоянно действующей программе исследований и разработок указанные здесь 
технические характеристики могут быть изменены без предварительного уведомления.

•	 Технические характеристики могут различаться в зависимости от страны.
•	 Масса может отличаться в зависимости от дополнительного оборудования. Обратите внимание, что 

блок аккумулятора также считается дополнительным оборудованием. В таблице представлены комбина-
ции с наибольшим и наименьшим весом в соответствии с процедурой EPTA 01/2014.

Подходящий блок аккумулятора и зарядное устройство
Блок аккумулятора BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 / 

BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

Зарядное устройство DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH

•	 В зависимости от региона проживания некоторые блоки аккумуляторов и зарядные устройства, перечис-
ленные выше, могут быть недоступны.

ОСТОРОЖНО: Используйте только перечисленные выше блоки аккумуляторов и зарядные 
устройства. Использование других блоков аккумуляторов и зарядных устройств может привести к травме 
и/или пожару.

Назначение
Этот инструмент предназначен для резки металла 
абразивным отрезным диском, а также каменной 
кладки алмазным диском.

Шум
Типичный уровень взвешенного звукового давления (A), измеренный в соответствии с EN60745-2-22:
Уровень звукового давления (LpA):  103 дБ (A)
Уровень звуковой мощности (LWA): 114 дБ (A)
Погрешность (K): 3 дБ (A)

ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное значение распространения шума измерено в соответствии со стандартной 
методикой испытаний и может быть использовано для сравнения инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное значение распространения шума можно также использовать для предвари-
тельных оценок воздействия.
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ОСТОРОЖНО: Используйте средства защиты слуха.
ОСТОРОЖНО: Распространение шума во время фактического использования электроинстру-

мента может отличаться от заявленного значения в зависимости от способа применения инстру-
мента и в особенности от типа обрабатываемой детали.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите меры безопасности для защиты оператора, основан-
ные на оценке воздействия в реальных условиях использования (с учетом всех этапов рабочего 
цикла, таких как выключение инструмента, работа без нагрузки и включение).

Вибрация
Рабочий режим: резка бетона

Левосторонний Правосторонний Применимый стандарт

ah,W (м/с2) Погрешность, K 
(м/с2)

ah,W (м/с2) Погрешность, K 
(м/с2)

5,9 1,5 4,0 1,5 EN60745-2-22

ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное общее значение распространения вибрации измерено в соответствии со стан-
дартной методикой испытаний и может быть использовано для сравнения инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное общее значение распространения вибрации можно также использовать для 
предварительных оценок воздействия.

ОСТОРОЖНО: Распространение вибрации во время фактического использования электро-
инструмента может отличаться от заявленного значения в зависимости от способа применения 
инструмента и в особенности от типа обрабатываемой детали.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите меры безопасности для защиты оператора, основан-
ные на оценке воздействия в реальных условиях использования (с учетом всех этапов рабочего 
цикла, таких как выключение инструмента, работа без нагрузки и включение).

Декларация о соответствии ЕС
Только для европейских стран
Декларация о соответствии ЕС включена в руковод-
ство по эксплуатации (Приложение A).

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
Общие рекомендации по 
технике безопасности для 
электроинструментов

ОСТОРОЖНО: Ознакомьтесь со всеми 
представленными инструкциями по технике 
безопасности, указаниями, иллюстрациями 
и техническими характеристиками, прила-
гаемыми к данному электроинструменту. 
Несоблюдение каких-либо инструкций, указанных 
ниже, может привести к поражению электрическим 
током, пожару и/или серьезной травме.

Сохраните брошюру с инструк-
циями и рекомендациями для 
дальнейшего использования.
Термин "электроинструмент" в предупреждениях 
относится ко всему инструменту, работающему 
от сети (с проводом) или на аккумуляторах (без 
провода).

Правила техники безопасности 
при эксплуатации аккумуляторной 
алмазной пилы

1.	 Защитный кожух, поставляемый с инстру-
ментом, должен быть надежно закреплен и 
расположен для обеспечения максималь-
ной защиты так, чтобы со стороны опера-
тора оставалась открытой минимальная 
часть диска. Вы и сторонние наблюдатели 
должны находиться на максимально воз-
можном расстоянии от плоскости вращения 
диска. Ограждение помогает обезопасить опе-
ратора от отлетающих осколков поврежденного 
диска и случайного контакта с ним.

2.	 Для работы с электроинструментом исполь-
зуйте только армированные отрезные диски 
или алмазные отрезные диски. Возможность 
установки принадлежности на электроинстру-
мент сама по себе не гарантирует безопасной 
работы.

3.	 Номинальная скорость принадлежностей 
должна быть как минимум равна макси-
мальной скорости, обозначенной на инстру-
менте. При превышении номинальной скоро-
сти принадлежности она может разломиться на 
части.

4.	 Диски должны использоваться только по 
рекомендованному назначению. Например: 
не шлифуйте краем отрезного диска. 
Абразивные отрезные диски предназначены 
для периферийного шлифования, и боковые 
усилия, приложенные к таким дискам, могут 
вызвать их разрушение.
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5.	 Обязательно используйте неповрежденные 
фланцы соответствующего выбранному диску 
диаметра. Подходящие фланцы поддерживают 
диск, снижая вероятность его повреждения.

6.	 Не используйте изношенные армированные 
диски от более мощных электроинструмен-
тов. Предназначенные для более мощного 
электроинструмента диски не подходят для 
высокоскоростного электроинструмента мень-
шего размера и могут разломиться.

7.	 Внешний диаметр и толщина принадлежно-
сти должны соответствовать номинальной 
мощности инструмента. Принадлежности, 
размер которых подобран неверно, не гаранти-
руют безопасности и точности управления.

8.	 Размер оправки дисков и фланцев должен в 
точности соответствовать параметрам шпин-
деля электроинструмента. Несоответствие 
диаметра оправки дисков, фланцев и монтаж-
ного узла электроинструмента может привести к 
нарушению балансировки, сильной вибрации и 
потере контроля над инструментом.

9.	 Не используйте поврежденные диски. Перед 
каждым использованием осматривайте диски 
на предмет сколов и трещин. В случае падения 
электроинструмента или диска убедитесь в 
отсутствии повреждений или установите непо-
врежденный диск. После осмотра и установки 
диска отойдите сами и попросите отойти сто-
ронних наблюдателей на безопасное расстоя-
ние от плоскости вращения диска, затем вклю-
чите инструмент на максимальной мощности 
без нагрузки и дайте ему поработать в течение 
одной минуты. Поврежденные диски обычно 
разрушаются за время такой проверки.

10.	 Надевайте индивидуальные средства 
защиты. В зависимости от выполняемых опера-
ций используйте защитную маску или защитные 
очки. При необходимости используйте респира-
тор, средства защиты слуха, перчатки и передник, 
способный защитить от маленьких фрагментов 
абразива или заготовки. Средства защиты органов 
зрения должны предохранять от летящих фрагмен-
тов, появляющихся при выполнении различных опе-
раций. Пылезащитная маска или респиратор должны 
обеспечивать фильтрацию пыли, возникающей во 
время работы. Продолжительное воздействие силь-
ного шума может стать причиной потери слуха.

11.	 Посторонние лица должны находиться 
на безопасном расстоянии от рабочего 
места. Любой приближающийся к рабочему 
месту человек должен предварительно 
надеть индивидуальные средства защиты. 
Фрагменты обрабатываемой детали или разру-
шенного диска могут разлететься и причинить 
травмы даже за пределами рабочей зоны.

12.	 Если при выполнении работ существует 
риск контакта режущего инструмента со 
скрытой электропроводкой, держите элек-
троинструмент только за специально пред-
назначенные изолированные поверхности. 
Контакт режущего инструмента с проводом 
под напряжением приведет к тому, что метал-
лические детали инструмента также будут под 
напряжением. Это может стать причиной пора-
жения оператора электрическим током.

13.	 Не кладите инструмент, пока принад-
лежность полностью не остановится. 
Вращающийся диск может зацепить поверх-
ность, и вы можете не удержать инструмент.

14.	 Не включайте инструмент во время перено-
ски. Случайный контакт с вращающейся при-
надлежностью может привести к защемлению 
одежды и притягиванию принадлежности к телу.

15.	 Регулярно прочищайте вентиляционные 
отверстия инструмента. Вентилятор электро-
двигателя засасывает пыль внутрь корпуса, а зна-
чительные отложения металлической пыли могут 
привести к поражению электрическим током.

16.	 Не используйте инструмент вблизи горючих 
материалов. Эти материалы могут воспламе-
ниться от искр.

Отдача и соответствующие предупреждения
Отдача – это неожиданная реакция зажатого или 
застрявшего вращающегося диска. Застревание или 
застопоривание вызывает резкую остановку вращаю-
щегося диска, что, в свою очередь, приводит к некон-
тролируемому рывку инструмента в направлении, про-
тивоположном вращению диска в момент застревания.
Например, если абразивный круг зажимается или 
прихватывается деталью, край круга, находящийся в 
точке заклинивания, может углубиться в поверхность 
детали, что приведет к выкатыванию или выскакива-
нию круга. Круг может совершить рывок в направлении 
оператора или обратно, в зависимости от направления 
перемещения круга в точке заклинивания. Также в этих 
условиях абразивные круги могут сломаться.
Отдача – это результат неправильного использова-
ния электроинструмента и/или неправильных мето-
дов или условий работ, которого можно избежать, 
соблюдая нижеуказанные меры предосторожности.
1.	 Крепко держите электроинструмент и 

располагайте свое тело и руки так, чтобы 
можно было сопротивляться силам отдачи. 
Обязательно пользуйтесь вспомогательной 
рукояткой (при наличии), чтобы обеспе-
чить максимальный контроль над отдачей 
или крутящим моментом во время пуска. 
Оператор способен справиться с крутящим 
моментом и силами отдачи при условии соблю-
дения соответствующих мер безопасности.

2.	 Не приближайте руки к вращающейся 
насадке. При отдаче насадка может задеть 
ваши руки.

3.	 Не стойте в плоскости вращения диска. При 
отдаче инструмент сместится в направлении, 
противоположном вращению диска в момент 
застревания.

4.	 Соблюдайте особую осторожность при 
обработке углов, острых краев и т. п. Не 
допускайте ударов и застревания принад-
лежности. Углы, острые края и удары способ-
ствуют прихватыванию вращающейся принад-
лежности, которое приводит к выходу из-под 
контроля или отдаче.

5.	 Не устанавливайте на инструмент пиль-
ную цепь, принадлежность для резьбы по 
дереву, сегментированный алмазный диск 
с периферийным зазором более 10 мм или 
дисковую пилу. Такие пилы часто дают отдачу 
и приводят к потере контроля.



72 РУССКИЙ

6.	 Не "заклинивайте" диск и не прикладывайте 
к нему чрезмерное давление. Не пытай-
тесь делать слишком глубокий разрез. 
Перенапряжение диска увеличивает нагрузку и 
вероятность искривления или застревания диска 
в прорези, а также отдачи или поломки диска.

7.	 Если диск застревает или процесс резания 
прерывается по другой причине, выклю-
чите электроинструмент и держите его 
неподвижно до полной остановки диска. Не 
пытайтесь извлечь диск из разреза до пол-
ной остановки, в противном случае может 
возникнуть отдача. Выясните и устраните 
причину застревания диска.

8.	 Не перезапускайте отрезной диск, пока он 
находится в детали. Дождитесь, пока диск 
разовьет максимальную скорость, и осто-
рожно погрузите его в разрез. Диск может 
застрять, отдача может отбросить его вверх 
или назад, если перезапустить электроинстру-
мент непосредственно в детали.

9.	 Устанавливайте опоры под панели или 
большие детали, чтобы уменьшить риск 
застревания диска и возникновения отдачи. 
Большие детали имеют тенденцию к прогиба-
нию под собственным весом. При резании таких 
панелей необходимо поместить опоры под 
разрезаемой деталью рядом с линией разреза и 
рядом с краем детали с обеих сторон диска.

10.	 Будьте особенно осторожны при выполне-
нии врезки в существующих стенах или на 
других участках, недоступных для осмотра. 
Выступающая часть круга может перерезать газо-
вые или водопроводные трубы, электропроводку 
или детали, которые могут вызвать отдачу.

Дополнительные правила техники безопасности:
1.	 Перед использованием сегментированного 

алмазного диска убедитесь, что перифе-
рийный зазор между сегментами алмазного 
диска не превышает 10 мм, только с отрица-
тельным передним углом наклона. 

2.	 Не пытайтесь резать при помощи перевер-
нутого инструмента, зажатого в тисках. Это 
очень опасно и может привести к серьез-
ным несчастным случаям.

3.	 Некоторые материалы могут содержать ток-
сичные химические вещества. Примите соот-
ветствующие меры предосторожности, чтобы 
избежать вдыхания или контакта с кожей таких 
веществ. Соблюдайте требования, указанные 
в паспорте безопасности материала.

4.	 Храните диски в соответствии с рекомендаци-
ями производителя. Неправильное хранение 
может привести к повреждению дисков.

5.	 Всегда используйте диск, подходящий для 
текущей работы и разрезаемого материала.

6.	 Перед резкой проверьте подлежащий разрезанию 
материал. Если в материале содержатся взрывоо-
пасные или легковоспламеняющиеся вещества, это 
может привести к взрыву или возгоранию.

7.	 Не включайте инструмент, если между 
защитным кожухом и колесом застрял 
посторонний предмет. В этом случае снимите 
блок аккумулятора и удалите посторонний 
предмет.

8.	 Если возможно, для закрепления детали 
используйте тиски или аналогичное 
приспособление. 

9.	 Во время работы всегда используйте сред-
ства защиты органов слуха.

10.	 Не используйте этот инструмент для резки 
материалов из древесины. 

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ОСТОРОЖНО: НЕ ДОПУСКАЙТЕ, чтобы 
удобство или опыт эксплуатации данного 
устройства (полученный от многократного 
использования) доминировали над строгим 
соблюдением правил техники безопасно-
сти при обращении с этим устройством. 
НЕПРАВИЛЬНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ инстру-
мента или несоблюдение правил техники без-
опасности, указанных в данном руководстве, 
может привести к тяжелой травме.

Важные правила техники 
безопасности для работы с 
аккумуляторным блоком

1.	 Перед использованием аккумуляторного блока 
прочитайте все инструкции и предупреждаю-
щие надписи на (1) зарядном устройстве, (2) 
аккумуляторном блоке и (3) инструменте, рабо-
тающем от аккумуляторного блока.

2.	 Не разбирайте блок аккумулятора и не 
меняйте его конструкцию. Это может приве-
сти к пожару, перегреву или взрыву.

3.	 Если время работы аккумуляторного блока 
значительно сократилось, немедленно пре-
кратите работу. В противном случае, может 
возникнуть перегрев блока, что приведет к 
ожогам и даже к взрыву.

4.	 В случае попадания электролита в глаза 
промойте их обильным количеством чистой 
воды и немедленно обратитесь к врачу. Это 
может привести к потере зрения.

5.	 Не замыкайте контакты аккумуляторного 
блока между собой:
(1)	 Не прикасайтесь к контактам каки-

ми-либо токопроводящими предметами.
(2)	 Не храните аккумуляторный блок в кон-

тейнере вместе с другими металличе-
скими предметами, такими как гвозди, 
монеты и т. п.

(3)	 Не допускайте попадания на аккумуля-
торный блок воды или дождя.

Замыкание контактов аккумуляторного 
блока между собой может привести к воз-
никновению большого тока, перегреву, 
возможным ожогам и даже поломке блока.

6.	 Не храните и не используйте инструмент и акку-
муляторный блок в местах, где температура 
может достигать или превышать 50 °C (122 °F).

7.	 Не бросайте аккумуляторный блок в огонь, 
даже если он сильно поврежден или пол-
ностью вышел из строя. Аккумуляторный 
блок может взорваться под действием огня.



73 РУССКИЙ

8.	 Запрещено вбивать гвозди в блок аккумулятора, 
резать, ломать, бросать, ронять блок аккумуля-
тора или ударять его твердым предметом. Это 
может привести к пожару, перегреву или взрыву.

9.	 Не используйте поврежденный аккумуля-
торный блок.

10.	 Входящие в комплект литий-ионные аккуму-
ляторы должны эксплуатироваться в соот-
ветствии с требованиями законодательства 
об опасных товарах. 
При коммерческой транспортировке, например, 
третьей стороной или экспедитором, необхо-
димо нанести на упаковку специальные преду-
преждения и маркировку. 
В процессе подготовки устройства к отправке обя-
зательно проконсультируйтесь со специалистом по 
опасным материалам. Также соблюдайте местные 
требования и нормы. Они могут быть строже. 
Закройте или закрепите разомкнутые контакты 
и упакуйте аккумулятор так, чтобы он не пере-
мещался по упаковке.

11.	 Для утилизации блока аккумулятора извле-
ките его из инструмента и утилизируйте 
безопасным способом. Выполняйте требо-
вания местного законодательства по утили-
зации аккумуляторного блока.

12.	 Используйте аккумуляторы только с про-
дукцией, указанной Makita. Установка акку-
муляторов на продукцию, не соответствующую 
требованиям, может привести к пожару, пере-
греву, взрыву или утечке электролита.

13.	 Если инструментом не будут пользоваться 
в течение длительного периода времени, 
извлеките аккумулятор из инструмента.

14.	 Во время и после использования блок 
аккумулятора может нагреваться, что может 
стать причиной ожогов или низкотемпе-
ратурных ожогов. Будьте осторожны при 
обращении с горячим блоком аккумулятора.

15.	 Не прикасайтесь к контактам инструмента сразу 
после использования, поскольку они могут быть 
достаточно горячими, чтобы вызвать ожоги.

16.	 Не допускайте, чтобы обломки, пыль или 
земля прилипали к контактам, отверстиям и 
пазам на блоке аккумулятора. Это может при-
вести к снижению эксплуатационных параметров, 
поломке инструмента или блока аккумулятора.

17.	 Если инструмент не рассчитан на исполь-
зование вблизи высоковольтных линий 
электропередач, не используйте блок акку-
мулятора вблизи высоковольтных линий 
электропередач. Это может привести к неис-
правности, поломке инструмента или блока 
аккумулятора.

18.	 Храните аккумулятор в недоступном для 
детей месте.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ВНИМАНИЕ: Используйте только фир-
менные аккумуляторные батареи Makita. 
Использование аккумуляторных батарей, не про-
изведенных Makita, или батарей, которые были 
подвергнуты модификациям, может привести к 
взрыву аккумулятора, пожару, травмам и повреж-
дению имущества. Это также автоматически анну-
лирует гарантию Makita на инструмент и зарядное 
устройство Makita.

Советы по обеспечению мак-
симального срока службы 
аккумулятора
1.	 Заряжайте блок аккумуляторов перед его 

полной разрядкой. Обязательно прекратите 
работу с инструментом и зарядите блок 
аккумуляторов, если вы заметили снижение 
мощности инструмента.

2.	 Никогда не подзаряжайте полностью заря-
женный блок аккумуляторов. Перезарядка 
сокращает срок службы аккумулятора.

3.	 Заряжайте блок аккумуляторов при ком-
натной температуре в 10 - 40 °C (50 - 104 °F). 
Перед зарядкой горячего блока аккумулято-
ров дайте ему остыть.

4.	 Если блок аккумулятора не используется, 
извлеките его из инструмента или заряд-
ного устройства.

5.	 Зарядите ионно-литиевый аккумулятор-
ный блок, если вы не будете пользоваться 
инструментом длительное время (более 
шести месяцев). 

ОПИСАНИЕ ДЕТАЛЕЙ
► Рис.1

1 Абразивный отрезной 
диск / алмазный диск

2 Кожух диска 3 Ручка 4 Крышка (отсека 
аккумулятора)

5 Кнопка разблокировки 6 Крючок 7 Лампа 8 Кнопка проверки

9 Индикатор 
аккумулятора

10 Индикатор перегрузки 11 Кнопка лампы 12 Триггерный 
переключатель

13 Рукоятка 14 Отверстие для подачи 
воды

15 Кран 16 Крышка (для клинового 
ремня)

17 Кнопка фиксатора вала 18 Соединительная муфта 19 Накидной ключ 20 Шестигранный ключ



74 РУССКИЙ

ОПИСАНИЕ РАБОТЫ
ВНИМАНИЕ: Перед регулировкой или 

проверкой функций инструмента обязательно 
убедитесь, что он выключен и его аккумуля-
торный блок снят.

Установка или снятие блока 
аккумуляторов

ВНИМАНИЕ: Обязательно выключайте 
инструмент перед установкой и извлечением 
аккумуляторного блока.

ВНИМАНИЕ: При установке и извлечении 
аккумуляторного блока крепко удерживайте 
инструмент и аккумуляторный блок. Если не 
соблюдать это требование, они могут высколь-
знуть из рук, что приведет к повреждению инстру-
мента, аккумуляторного блока и травмированию 
оператора.

Для установки блока аккумулятора откройте крышку, 
отпуская крючок. Совместите выступ блока аккуму-
лятора с пазом в корпусе и задвиньте его на место. 
Устанавливайте блок до упора, чтобы он зафикси-
ровался с небольшим щелчком. Если вы видите 
красный индикатор на верхней части кнопки, блок 
аккумулятора не полностью установлен на место.
После установки или извлечения блоков аккумуля-
тора убедитесь в том, что крышка закрыта и зафик-
сирована крючком.
► Рис.2:   �1. Крышка 2. Крючок

Для извлечения блоков аккумуляторов нажмите 
кнопку на лицевой стороне блока и поднимите блок 
аккумулятора.
► Рис.3:   �1. Красный индикатор 2. Кнопка 3. Блок 

аккумулятора

ВНИМАНИЕ: Обязательно устанавливайте 
аккумуляторный блок до конца, чтобы крас-
ный индикатор не был виден. В противном 
случае аккумуляторный блок может выпасть из 
инструмента и нанести травму вам или другим 
людям.

ВНИМАНИЕ: Не прилагайте чрезмерных 
усилий при установке аккумуляторного блока. 
Если блок не двигается свободно, значит он встав-
лен неправильно.

ПРИМЕЧАНИЕ: Инструмент не будет работать с 
одним блоком аккумулятора.

Индикация оставшегося заряда 
аккумулятора

Только для блоков аккумулятора с 
индикатором
► Рис.4:   �1. Индикаторы 2. Кнопка проверки
Нажмите кнопку проверки на аккумуляторном блоке 
для проверки заряда. Индикаторы загорятся на 
несколько секунд.

Индикаторы Уровень 
заряда

Горит Выкл. Мигает

от 75 до 
100%

от 50 до 75%

от 25 до 50%

от 0 до 25%

Зарядите 
аккуму-
ляторную 
батарею.

Возможно, 
аккумулятор-
ная батарея 
неисправна.

ПРИМЕЧАНИЕ: В зависимости от условий экс-
плуатации и температуры окружающего воздуха 
индикация может незначительно отличаться от 
фактического значения.
ПРИМЕЧАНИЕ: Первая (дальняя левая) инди-
каторная лампа будет мигать во время работы 
защитной системы аккумулятора.

Индикация оставшегося заряда 
аккумулятора
► Рис.5:   �1. Индикатор аккумулятора 2. Кнопка 

проверки
Нажмите кнопку проверки для проверки заряда 
аккумулятора. Индикаторы соответствуют каждому 
аккумулятору.

Состояние индикатора аккумуляторной 
батареи

Уровень 
заряда акку-

мулятора

Вкл. Выкл. Мигает

от 50% до 
100%

от 20% до 
50%

от 0% до 
20%

Зарядите 
аккумулятор
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Система защиты инструмента/
аккумулятора
На инструменте предусмотрена система защиты инстру-
мента/аккумулятора. Она автоматически отключает пита-
ние двигателя для продления срока службы инструмента 
и аккумулятора. Инструмент автоматически остановится 
во время работы при возникновении указанных ниже ситу-
аций. В некоторых ситуациях загораются индикаторы.

Защита от перегрузки
Если при текущем режиме эксплуатации инструмент/
аккумулятор будет потреблять слишком большое 
количество тока, произойдет автоматический останов. 
В этом случае выключите инструмент и остановите 
работу, из-за которой произошла перегрузка инстру-
мента. Затем включите инструмент для перезапуска.

Защита от перегрева
При перегреве инструмент автоматически останавливается, а 
индикатор аккумулятора мигает около 60 секунд. В таком слу-
чае дайте инструменту остыть перед повторным включением.

 вкл.  Мигает

Защита от переразрядки
При истощении заряда аккумулятора инструмент 
автоматически останавливается. Если устройство 
не работает даже после нажатия переключателей, 
снимите аккумуляторы с инструмента и зарядите их.

Предупреждение о перегрузке
Если инструмент работает с чрезмерной нагрузкой, 
индикатор перегрузки загорится красным. В такой 
ситуации нужно снизить нагрузку на инструмент. 
После этого индикатор прекратит мигать.
► Рис.6:   �1. Индикатор перегрузки

Действие выключателя

ОСТОРОЖНО: Перед установкой аккуму-
ляторного блока в инструмент обязательно 
убедитесь, что его триггерный переключатель 
нормально работает и возвращается в положе-
ние "OFF" (ВЫКЛ) при отпускании.

ОСТОРОЖНО: ЗАПРЕЩЕНО нарушать работу 
кнопки разблокировки, заклеивая ее скотчем или 
другими способами. Выключатель с неработающей 
кнопкой разблокировки может стать причиной случай-
ного включения и причинения тяжелой травмы.

ОСТОРОЖНО: ЗАПРЕЩЕНО использовать 
инструмент, если он работает при простом нажатии 
на триггерный переключатель без нажатия кнопки 
разблокировки. Требующий ремонта переключатель 
может случайно привести к включению инструмента, 
что может привести к тяжелой травме. Верните инстру-
мент в сервисный центр Makita для надлежащего 
ремонта ДО продолжения его эксплуатации.

Для предотвращения случайного нажатия триггерного 
переключателя предусмотрена кнопка разблокировки. 
Для запуска инструмента отпустите кнопку блокировки, 
затем потяните триггерный переключатель. Отпустите 
триггерный переключатель для остановки.
► Рис.7:   �1. Триггерный переключатель 2. Кнопка 

разблокировки

ПРИМЕЧАНИЕ: Не нажимайте сильно на триггер-
ный переключатель без нажатия на кнопку разблоки-
ровки. Это может привести к поломке переключателя.

Включение лампы

ВНИМАНИЕ: Не смотрите непосредственно 
на свет или источник света.

Чтобы включить лампу, нажмите кнопку лампы. Для 
выключения нажмите кнопку лампы еще раз.
► Рис.8:   �1. Кнопка лампы 2. Лампа

ПРИМЕЧАНИЕ: Лампа автоматически выклю-
чится, если в течение одной минуты не будет 
выполнено никаких действий с инструментом.

СБОРКА
ВНИМАНИЕ: Перед проведением каких-

либо работ с инструментом обязательно 
убедитесь, что инструмент отключен, а блок 
аккумулятора снят.

Установка или удаление 
абразивного отрезного диска / 
алмазного диска

ВНИМАНИЕ: Для установки или снятия 
диска используйте только ключ Makita.

ВНИМАНИЕ: При установке диска надежно 
затяните болт.

ВНИМАНИЕ: Не нажимайте кнопку фикса-
тора вала во время вращения диска.

Для снятия диска нажмите кнопку фиксатора вала и 
поворачивайте диск до тех пор, пока он не перестанет 
вращаться. Когда фиксатор вала полностью заблоки-
рован, поверните болт с шестигранной головкой против 
часовой стрелки накидным ключом. Затем снимите болт 
с шестигранной головкой, внешний фланец и диск.
► Рис.9:   �1. Кнопка фиксатора вала 2. Накидной 

ключ 3. Затянуть 4. Ослабить
► Рис.10:   �1. Болт с шестигранной голов-

кой 2. Наружный фланец (черный) 
3. Абразивный отрезной диск / алмазный 
диск 4. Внутренний фланец (серебристый) 
5. Стрелка (направление вращения диска)

Для установки диска выполните операции по снятию 
в обратном порядке. 
НАДЕЖНО ЗАТЯНИТЕ БОЛТ С ШЕСТИГРАННОЙ 
ГОЛОВКОЙ.
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ВНИМАНИЕ: Всегда устанавливайте диск 
таким образом, чтобы стрелка на нем указы-
вала в том же направлении, что и стрелка на 
кожухе диска. При несоблюдении этой рекомен-
дации диск может начать вращаться в противопо-
ложном направлении и стать причиной травмы.

ВНИМАНИЕ: Используйте только диски, 
на маркировке которых указано, что рабочая 
частота узла равна или выше рабочей частоте, 
указанной на маркировке инструмента.

ПРИМЕЧАНИЕ: При случайном снятии внутрен-
него фланца установите его таким образом, чтобы 
более высокий выступ был обращен к стороне 
инструмента, как показано на рисунке.
► Рис.11:   �1. Болт с шестигранной головкой 

2. Наружный фланец (черный) 
3. Абразивный отрезной диск / алмазный 
диск 4. Внутренний фланец (серебри-
стый) 5. Выступ (более высокий)

Подключение к водоснабжению
1.	 Подготовьте водяной шланг.
2.	 Снимите гайку на соединительной муфте и про-
пустите водяной шланг через гайку. Вставьте конец 
шланга в соединительную муфту и затяните гайку.
► Рис.12:   �1. Водяной шланг 2. Гайка на соеди-

нительной муфте 3. Соединительная 
муфта

3.	 Подключите водяной шланг к водоснабжению.
При подсоединении к водопроводному крану 
используйте подходящий фитинг, например хомут 
шланга или соединительный элемент водопрово-
дного крана.
► Рис.13:   �1. Хомут шланга 2. Соединительный эле-

мент водопроводного крана 3. Водяной 
шланг

ПРИМЕЧАНИЕ: Тип фитинга, который необходимо 
использовать, зависит от формы водопроводного 
крана, к которому вы подсоединяете шланг. 
Приобретите подходящий фитинг.
ПРИМЕЧАНИЕ: Если используется соединитель-
ный элемент водопроводного крана, подготовьте 
другую соединительную муфту и прикрепите ее к 
другому концу шланга.
ПРИМЕЧАНИЕ: При использовании водяного 
насоса следуйте инструкциям к водяному насосу 
по подсоединению водяного шланга.

4.	 Вставьте соединительную муфту в отверстие 
для подачи воды таким образом, чтобы она зафик-
сировалась со щелчком.
► Рис.14:   �1. Соединительная муфта 2. Отверстие 

для подачи воды 3. Кран

ПРИМЕЧАНИЕ: Держите кран закрытым до 
тех пор, пока вы не начнете резание с подачей 
воды. Порядок подачи воды см. в разделе по 
эксплуатации.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
ВНИМАНИЕ: Не забудьте зафиксировать 

крышку отсека аккумулятора перед началом работы.
ВНИМАНИЕ: Во время работы надежно удер-

живайте деталь на устойчивом верстаке или столе.
ВНИМАНИЕ: Не поворачивайте и не вдавли-

вайте инструмент в распил, т. к. это может привести 
к перегрузке электродвигателя или разлому детали.

Резание
ВНИМАНИЕ: Во время работы не подни-

майте инструмент выше уровня плеч.
► Рис.15

Держите инструмент крепко. Правой рукой удерживайте 
рукоятку, а левой – ручку. Во избежание поражения 
электрическим током в результате случайного разреза-
ния электрического кабеля всегда держите рукоятку за 
обозначенный участок, как показано на рисунке.
► Рис.16:   �1. Деталь, за которую следует удержи-

вать инструмент

Затем перемещайте инструмент по поверхности детали, 
ровно удерживая его в горизонтальной плоскости и акку-
ратно подавая его вперед до полного завершения резки. 
Строго выдерживайте прямую линию резки и подавайте 
инструмент вперед с постоянной скоростью.
► Рис.17

ПРИМЕЧАНИЕ: При низкой температуре блока акку-
муляторов инструмент может работать не в полную 
мощность. В это время инструмент рекомендуется 
использовать для резания в легких режимах, пока блок 
аккумуляторов не нагреется до комнатной температуры. 
Затем инструмент может работать в полную мощность.
ПРИМЕЧАНИЕ: Если режущая способность алмаз-
ного диска начинает уменьшаться, то проведите его 
правку с помощью старого крупнозернистого шли-
фовального круга настольного точильного станка 
или бетонного блока. Выполняйте правку, слегка 
прижимая внешнюю кромку алмазного диска.

При подаче воды во время резания
ВНИМАНИЕ: При использовании алмаз-

ного диска для резки с применением СОЖ 
всегда подавайте воду во время резки.

Подсоедините инструмент к водоснабжению и 
поверните кран в указанном направлении стрелкой, 
как показано. Отрегулируйте положение крана, 
чтобы добиться плавного потока воды.
► Рис.18:   �1. Кран

ВНИМАНИЕ: При подаче воды всегда 
держите головку инструмента ниже корпуса 
инструмента, чтобы предотвратить попадание 
воды в механизм инструмента. Несоблюдение 
этого требования может привести к поражению 
электрическим током.
► Рис.19
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ОБСЛУЖИВАНИЕ
ВНИМАНИЕ: Перед проведением проверки 

или работ по техобслуживанию всегда прове-
ряйте, что инструмент выключен, а блок акку-
муляторов снят.

ПРИМЕЧАНИЕ: Запрещается использовать 
бензин, растворители, спирт и другие подоб-
ные жидкости. Это может привести к обесцве-
чиванию, деформации и трещинам.

Для обеспечения БЕЗОПАСНОСТИ и 
НАДЕЖНОСТИ оборудования ремонт, любое другое 
техобслуживание или регулировку необходимо про-
изводить в уполномоченных сервис-центрах Makita 
или сервис-центрах предприятия с использованием 
только сменных частей производства Makita.

Очистка инструмента
После каждого использования извлекайте блок 
аккумулятора и диск, после чего удаляйте пыль, 
грязь или металлическую стружку, скопившуюся 
внутри кожуха диска. При выполнении очистки 
корпуса инструмента необходимо вытирать грязь 
или пыль сухой либо смоченной мыльной водой и 
отжатой тряпкой. Для удаления пыли с линзы лампы 
используйте сухую ткань. Не допускайте возникно-
вения царапин на линзе лампы, так как это приведет 
к снижению освещенности.
► Рис.20:   �1. Кожух диска 2. Линза лампы

Очистка воздушного фильтра
Выполняйте очистку вентиляционных отверстий 
инструмента регулярно или в случае засорения.
► Рис.21:   �1. Впускное вентиляционное отверстие 

2. Вытяжное отверстие

Замена клинового ремня
1.	 Извлеките блок аккумулятора и диск.
2.	 Ослабьте болты с внутренним шестигранником 
шестигранным ключом и снимите крышку.
► Рис.22:   �1. Болт с внутренним шестигранником 

2. Крышка

3.	 Сильно оттянув клиновой ремень так, чтобы 
его внутренняя сторона была обращена вверх, 
как показано на рисунке, поверните болт на шкиве 
(большом) по часовой стрелке накидным ключом.
Клиновой ремень выйдет из канавки и снимется при 
повороте болта.
► Рис.23:   �1. Клиновой ремень 2. Шкив (большой) 

3. Накидной ключ

ПРИМЕЧАНИЕ: Запрещено поворачивать 
накидной ключ против часовой стрелки. Это 
может ослабить болт на шкиве (большом), 
что приведет к ухудшению эксплуатационных 
показателей.

4.	 Наденьте новый клиновой ремень на шкив 
(малый). Наденьте второй конец клинового ремня на 
шкив (большой) таким образом, чтобы он частично 
вошел в зацепление с передней направляющей 
планкой шкива. (На этом этапе обеспечивать сце-
пление клинового ремня со всеми направляющими 
планками шкива не требуется.) После этого повер-
ните болт на шкиве (большом) по часовой стрелке 
накидным ключом.
Клиновой ремень войдет в канавку, когда вы повер-
нете болт.
► Рис.24:   �1. Шкив (малый) 2. Шкив (большой) 

3. Накидной ключ

Убедитесь в том, что все направляющие на внутрен-
ней окружности клинового ремня вошли в направ-
ляющие планки на шкивах. Все направляющие на 
шкиве должны соответствовать направляющим 
планкам на клиновом ремне. Если имеется рель-
совая направляющая, которая не соответствует 
направляющей планке, клиновой ремень установлен 
неправильно.
► Рис.25:   �1. Направляющая планка на шкиве 

2. Направляющая на клиновом ремне

5.	 Установите крышку на инструмент и затяните 
болты с внутренним шестигранником шестигранным 
ключом.
► Рис.26:   �1. Трубка 2. Крышка 3. Болт с внутрен-

ним шестигранником

ПРИМЕЧАНИЕ: Перед установкой крышки 
убедитесь в том, что трубка подачи воды нахо-
дится в положении, показанном на рисунке.
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ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
Прежде чем обращаться по поводу ремонта, проведите осмотр самостоятельно. Если обнаружена неисправ-
ность, не указанная в руководстве, не пытайтесь разобрать инструмент. Обратитесь в один из авторизован-
ных сервисных центров Makita, в которых для ремонта всегда используются оригинальные детали Makita.

Состояние неисправности Возможная причина 
(неисправности)

Способ устранения

Не работает электромотор. Блоки аккумуляторов не 
установлены.

Установите два блока аккумулятора. Этот инструмент 
не будет работать с одним блоком аккумулятора.

Неисправен аккумулятор (под 
напряжением)

Зарядите аккумулятор. Если перезарядка не 
помогает, замените блок аккумулятора.

Привод работает неправильно. Обратитесь в местный авторизованный центр 
для ремонта.

После непродолжительного 
использования двигатель 
останавливается.

Низкий уровень заряда аккумулятора. Зарядите аккумулятор. Если перезарядка не 
помогает, замените блок аккумулятора.

Перегрев. Прекратите работу и дайте инструменту остыть.

Частота вращения диска не увели-
чивается должным образом даже 
после работы инструмента без 
нагрузки в течение 20 секунд.

Неправильно установлен 
аккумулятор.

Вставьте блок аккумулятора, как описано в этом 
руководстве.

Заряд аккумулятора падает. Зарядите блок аккумулятора. Если перезарядка 
не помогает, замените блок аккумулятора.

Клиновой ремень соскальзывает. Замените клиновой ремень новым.

Привод работает неправильно. Обратитесь в местный авторизованный центр 
для ремонта.

Диск не вращается: 
 немедленно выключите 

машину!

Клиновой ремень соскальзывает. Замените клиновой ремень новым.

Посторонний предмет застрял между 
кожухом и диском.

Снимите блок аккумулятора и удалите посторон-
ний предмет.

Привод работает неправильно. Обратитесь в местный авторизованный центр 
для ремонта.

Сильная вибрация: 
 немедленно выключите 

машину!

Неправильное крепление диска. Установите колесо в соответствии с инструкци-
ями в этом руководстве. Затяните болт, чтобы 
надежно зафиксировать диск.

Привод работает неправильно. Обратитесь в местный авторизованный центр 
для ремонта.

Режущий узел и двигатель не 
останавливаются: 

 Немедленно извлеките блок 
аккумулятора!

Электрическая или электронная 
неисправность.

Извлеките блок аккумулятора и обратитесь в 
местный авторизованный сервисный центр для 
ремонта.

Низкая эффективность резания Пришло время заменить диск. Замените диск новым.

Утечка воды из впускного 
отверстия.

Утечка воды в месте установки уплот-
нительного кольца.

Обратитесь в местный авторизованный центр 
для ремонта.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ 
ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

ВНИМАНИЕ: Данные принадлежности или 
приспособления рекомендуются для исполь-
зования с инструментом Makita, указанным в 
настоящем руководстве. Использование других 
принадлежностей или приспособлений может 
привести к получению травмы. Используйте при-
надлежность или приспособление только по ука-
занному назначению.

Если вам необходимо содействие в получении 
дополнительной информации по этим принадлежно-
стям, свяжитесь с вашим сервис-центром Makita.
•	 Абразивный отрезной диск
•	 Алмазный диск

•	 Клиновой ремень
•	 Соединительная муфта
•	 Набор фланцев 60 (в зависимости от страны)
•	 Накидной ключ
•	 Шестигранный ключ
•	 Оригинальный аккумулятор и зарядное устрой-

ство Makita

ПРИМЕЧАНИЕ: Некоторые элементы списка 
могут входить в комплект инструмента в качестве 
стандартных приспособлений. Они могут отли-
чаться в зависимости от страны.
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